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VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA:

Pienākums deklarēt skaidro naudu, iebraucot Eiropas Savienībā vai izbraucot no tās, ir daļa no Eiropas Savienības stratēģijas nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanai un cīņai pret terorisma finansēšanu. Pienākums deklarēt skaidro naudu, iebraucot Latvijas Republikā no citas Eiropas Savienības dalībvalsts vai izbraucot no tās, ļauj efektīvāk īstenot valsts pasākumus noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma un proliferācijas finansēšanas novēršanai saskaņā ar likumu “Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas”.

Jums jāaizpilda šī veidlapa, ja Jūs iebraucat Eiropas Savienībā vai izbraucat no tās un vedat skaidru naudu EUR 10 000 apmērā vai vairāk (vai ekvivalentu summu citās valūtās) [Regulas (EK) Nr.1889/2005 3.panta 1.punkts]. 
Jums jāaizpilda šī veidlapa, ja Jūs iebraucat Eiropas Savienībā vai izbraucat no tās, šķērsojot Latvijas Republikas ārējo robežu, un vedat skaidru naudu, kad to pieprasa kompetentās iestādes amatpersona, ja ir pazīmes par iespējamām personas nelikumīgām darbībām [likuma “Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas” 5.panta trešā daļa].
Jums jāaizpilda šī veidlapa, ja jūs iebraucat Latvijas Republikā no citas Eiropas Savienības dalībvalsts vai izbraucot no tās, šķērsojot Latvijas Republikas iekšējo robežu, un vedat skaidru naudu EUR 10 000 apmērā vai vairāk (vai ekvivalentu summu citās valūtās), kad to pieprasa kompetentās iestādes amatpersona [likuma “Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas” 5.panta ceturtā un piektā daļa]. 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr.1889/2005 2.panta 2.punktu un likuma "Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas" 5.panta pirmo daļu Jums jādeklarē:
a) apgrozāmi uzrādītāja instrumenti, tostarp monetārie uzrādītāja instrumenti, piemēram, ceļojuma čeki, apgrozāmi instrumenti (arī čeki, vekseļi un maksājuma uzdevumi), kas ir vai nu uzrādītāja instrumenti, indosēti bez ierobežojuma, izdoti fiktīvam saņēmējam vai citādi tādā formā, ka īpašumtiesības uz instrumentu pāriet līdz ar tā nodošanu, vai neaizpildītie dokumenti (arī čeki, vekseļi un maksājuma uzdevumi), kuri ir parakstīti, bet kuros nav norādīts saņēmējs;
b) valūta (banknotes un monētas, kuras ir apritē kā maiņas līdzeklis).

Ja ir sniegta nepareiza, neprecīza vai nepilnīga informācija, tiks uzskatīts, ka parakstījusies persona nav izpildījusi Regulas (EK) Nr.1889/2005 3.pantā vai likuma "Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas" 5.panta trešajā, ceturtajā, piektajā un sestajā daļā minēto pienākumu, un tai var piemērot Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā vai Krimināllikumā noteikto sodu. Informāciju un personas datus reģistrē un apstrādā likuma "Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas" 3.pantā minētās kompetentās iestādes, un tos dara pieejamus likuma "Par skaidras naudas deklarēšanu uz valsts robežas" 6.panta 3.punktā minētajai iestādei. Personas datus apstrādā saskaņā ar Fizisko personu datu apstrādes likumu.

PASKAIDROJUMI

Visus baltos laukumus aizpilda deklarētājs ar lielajiem burtiem, izmantojot tumšu tinti (ja prasīts — vienu burtu/ciparu vienā lodziņā); pelēkos laukumus aizpilda kompetentās iestādes.

1. Iebraucat ES/LV un izbraucat no ES/LV
Atzīmējiet lodziņu "Iebraucat ES/LV", kad iebraucat Eiropas Savienībā/Latvijas Republikā braucienā, kas sākās ārpus Eiropas Savienības vai citas Eiropas Savienības dalībvalsts.
Atzīmējiet lodziņu "Izbraucat no ES/LV", kad izbraucat no Eiropas Savienības/Latvijas Republikas braucienā, kas beigsies ārpus Eiropas Savienības vai citas Eiropas Savienības dalībvalsts.
Jums jāiesniedz deklarācija gan iebraucot, gan izbraucot pat tad, ja Jūs braucat tikai tranzītā. Ņemiet vērā, ka Jums var pieprasīt iesniegt papildu deklarācijas citos valsts robežšķērsošanas punktos Jūsu ceļojuma laikā.

2. Deklarācijas iesniedzēja personas dati
Norādiet informāciju, kāda tā ir Jūsu identitātes dokumentā (kompetentās iestādes var kopēt Jūsu identitātes dokumentu un/vai ceļošanas dokumentus).
Personas kods: norādiet savu personīgo nodokļu identifikācijas numuru, personīgo sociālās apdrošināšanas numuru vai citu līdzvērtīgu unikālu personas identifikācijas numuru.

3. Īpašnieka personas dati
Ja Jūs neesat skaidrās naudas īpašnieks, sniedziet ziņas par tās īpašnieku. Īpašnieks var būt fiziska vai juridiska persona. Atzīmējiet attiecīgo lodziņu un norādiet prasīto informāciju. Pārliecinieties, ka esat norādījis pievienotās vērtības nodokļa (PVN) reģistrācijas numuru, ja tas ir zināms.
Ja ir vairāki īpašnieki, pievienotajos dokumentos norādiet informāciju par pārējiem īpašniekiem. Šim nolūkam var izmantot deklarācijas veidlapas papildu eksemplārus. Visa informācija veido vienu deklarāciju. Visas papildu lapas jāparaksta.

4. Informācija par valūtu/apgrozāmiem uzrādītāja instrumentiem
Norādiet precīzu summu pa valūtām un katru apgrozāmo uzrādītāja instrumentu veidu. Sniedziet šo informāciju šādā formātā: piemēram, EUR 10 358 vai USD 17 501, vai GBP 19 471,18, vai ceļotāju čeki EUR 15 000 vērtībā.
Kopumā visi finanšu instrumenti, kurus viena persona var fiziski anonīmi nodot otrai, ir iekļauti skaidras naudas definīcijā. Skaidras naudas definīcija ir norādīta nodaļā "Vispārīga informācija" šīs lapas sākumā.

5. Skaidrās naudas/monetāro instrumentu izcelsme un izmantošanas nolūks
Izcelsme: norādiet, kur iegūta deklarētā skaidrā nauda, piemēram, mantojums, uzkrājumi, īpašuma pārdošana utt.
Īsi paskaidrojiet paredzēto lietojumu, piemēram, īpašuma iegāde, ieguldījumi utt.

Paredzētais saņēmējs var būt fiziska vai juridiska persona (piemēram, uzņēmums). Atzīmējiet attiecīgo lodziņu un norādiet prasīto informāciju. 
Pārliecinieties, ka esat norādījis pievienotās vērtības nodokļa (PVN) reģistrācijas numuru, ja tas ir zināms.
Ja ir vairāki paredzētie saņēmēji, pievienotajos dokumentos norādiet informāciju par pārējiem paredzētajiem saņēmējiem. Šim nolūkam var izmantot deklarācijas veidlapas papildu eksemplāru. Visa informācija veido vienu deklarāciju. Visas papildu lapas jāparaksta.

6. Informācija par transportu
Atzīmējiet "Gaiss"/[image: ], ja iebraucat/izbraucat ar lidmašīnu. Lodziņā "Atsauces numurs" norādiet reisa numuru vai gaisa kuģa reģistrācijas numuru.
Atzīmējiet "Jūra"/[image: ], ja iebraucat/izbraucat ar kuģi. Lodziņā "Atsauces numurs" norādiet informāciju par kuģniecības līniju.
Atzīmējiet "Ceļš"/ [image: ], ja iebraucat/izbraucat ar jebkura veida mehānisko transportlīdzekli (automašīnu, autobusu, kravas automašīnu, motociklu utt.). Lodziņā "Atsauces numurs" norādiet transportlīdzekļa reģistrācijas numuru un valsts kodu.
Atzīmējiet "Dzelzceļš"/[image: ], ja iebraucat/izbraucat ar vilcienu. Lodziņā "Atsauces numurs" norādiet vilciena tipu un vilciena numuru.
Lodziņu "Cits" atzīmējiet tikai tad, ja neizmantojat nevienu no iepriekš minētajiem transporta veidiem (piemēram, gājējs, velosipēds).

7. Deklarācijas iesniedzēja paraksts
Parakstiet deklarāciju un norādiet datumu. Jūs varat pieprasīt savas deklarācijas apliecinātu kopiju.




GENERAL INFORMATION: 

The obligation to declare cash on entering or leaving the European Union is a part of the European Union strategy to prevent money laundering and to fight terrorist financing. The obligation to declare cash when entering the Republic of Latvia from another European Union Member State or leaving it allows for the more efficient implementation of national measures to prevent money laundering and financing of terrorism and proliferation in accordance with the Law On Declaration of Cash at the State Border.

You must complete this form if you are entering or leaving the European Union and carrying EUR 10 000 or more in cash (or the equivalent in other currencies) [Regulation (EC) No 1889/2005, Article 3 (1)]. 
You must complete this form if you are entering or leaving the European Union, crossing the external border of the Republic of Latvia, and are carrying cash, when requested by an official of the competent authority, if there are indications of possible illegal activities of the person [Part Three of Section 5 of the Law On Declaration of Cash at the State Border].
You must complete this form if you are entering the Republic of Latvia from another European Union Member State or leaving it, crossing the internal border of the Republic of Latvia, and are carrying cash in the amount of EUR 10,000 or more (or an equivalent amount in other currencies), when requested by an official of the competent authority [Parts Four and Five of Section 5 of the Law On Declaration of Cash at the State Border]. 

Pursuant to Article 2(2) of Regulation (EC) No. 1889/2005 and Part One of Section 5 of the Law On Declaration of Cash at the State Border, you must declare:
a) bearer-negotiable instruments including monetary instruments in bearer form such as traveler's cheques, negotiable instruments (including cheques, promissory notes and money orders) that are either in bearer form, endorsed without restriction, made out to a fictitious payee, or otherwise in such form that title thereto passes upon delivery and incomplete instruments (including cheques, promissory notes and money orders) signed, but with the payee's name omitted;
b) Currency (banknotes and coins that are in circulation as a medium of exchange). 

If incorrect, inaccurate or incomplete information is provided, it shall be considered that the signatory has not complied with the duty specified in Article 3 of Regulation (EC) No. 1889/2005 or Parts Three, Four, Five and Six of Section 5 of the Law On Declaration of Cash at the State Border  and he/she may be subject to a penalty provided for in the Latvian Administrative Violations Code or the Criminal Law. Information and personal data shall be recorded and processed by the competent authorities specified in Section 3 of the Law On Declaration of Cash at the State Border and they are made available to the authority specified in Paragraph 3 of Section 6 of the Law On Declaration of Cash at the State Border. Personal data shall be processed in accordance with the Personal Data Processing Law.

EXPLANATORY NOTES 

All parts in white must be completed in capital letters and dark ink (use, where requested, one letter/number per box) by the declarant; parts in grey are for the competent authorities. 

1. Entering EU/LV and Leaving EU/LV
Check the box "Entering the EU/LV" when you are entering the European Union/Republic of Latvia on a trip that started outside the European Union or another European Union Member State.
Check the box "Leaving the EU/LV" when you are leaving the European Union/Republic of Latvia on a trip that will end outside the European Union or another European Union Member State.
You need to make a declaration on entering and on leaving, even if you are only in transit. Be aware that you can be required to make further declarations on other national border crossing points of your travel.  

2. Personal details of the declarant 
Enter the details as they appear in your ID-Document (the competent authorities can make a copy of your ID and/or travel documents).
Personal Number: enter your personal tax identification number, personal social security number or similar unique personal identification number. 

3. Personal details of the owner
If you are not the owner of the cash give details of the owner. The owner can be a natural person or a legal entity. Tick the appropriate box and fill in the details. Ensure to enter the Value Added Tax (VAT) number when known.
If there is more than one owner, enter the details of the other owners on annexed documents. For this purpose extra copies of the declaration form can be used.  All information will constitute one declaration. All annexed pages must be signed.

4. Details currency/bearer negotiable instruments
Complete the exact amount per currency and per type of bearer negotiable instruments. Provide this information in the following format: example EUR 10 358 or US DOLLAR 17 501 or BRITISH POUNDS 19 471,18 or traveler's cheques for a value of EUR 15 000.
As a general rule all financial instruments that can be physically transferred anonymously from one person to another are included in the definition of cash. You can find the definition of cash under 'general information' on top of this page.

5. Origin and intended use of the cash / monetary instruments
Origin: indicate where the cash declared comes from e.g. an inheritance, savings, from a sale of property, etc. 
Explain briefly the intended use: e.g. acquisition of property, investment etc.

The intended recipient can be a natural person or a legal entity (e.g. a company). Tick the appropriate box and fill in the details.
Ensure to enter the Value Added Tax (VAT) number when known.
If there is more than one intended recipient, enter the details of the other intended recipients on annexed documents. For this purpose an extra copy of the declaration form can be used. All information will constitute one declaration. All annexed pages must be signed.

6. Transport details
Tick "Air"/  on entering/leaving by aircraft. Provide the flight number or the registered number of the aircraft under Box 'Reference number'.
Tick "Sea"/  on entering/leaving by sea. Provide the shipping line details under Box 'Reference number'.
Tick "Road"/  on entering/leaving by any kind of motorized road vehicle (car, bus, truck, motorcycle etc.). Provide the official registration number and country code of the vehicle under Box 'Reference number'. 
Tick "Rail"/  on entering/leaving by train. Provide the train type and the train number under Box 'Reference number'.
Tick "Other" if none of the other transport methods were used (e.g. pedestrian traffic, bicycle).

7. Signature of declarant
Sign the declaration and fill in the date. You can ask for an endorsed copy of your declaration.






ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ: 

Обязанность декларировать наличные денежные средства при въезде в Европейский Союз и выезде из Европейского Союза является частью стратегии Евросоюза по предотвращению отмывания денег и борьбе с финансированием террористов. Обязанность декларировать наличные денежные средства при въезде на территорию Латвийской Республики из другой страны – участницы Европейского союза или при выезде из нее позволяет более эффективно осуществлять государственные мероприятия по предотвращению легализации средств, нажитых преступным путем, финансирования терроризма и пролиферации согласно закону «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе».
 
Вы должны заполнить этот бланк, если въезжаете в Европейский Союз или выезжаете из него, имея при себе наличные денежные средства на сумму 10 000 евро и более (или эквивалентную сумму в других валютах) [Регламент (EC) № 1889/2005, Статья 3 (1)].
Вам необходимо заполнить данный бланк, если Вы въезжаете на территорию Европейского союза или выезжаете из него, пересекая внешнюю границу Латвийской Республики, и везете наличные денежные средства, когда этого требует должностное лицо компетентного учреждения при наличии признаков возможных незаконных действий лица (часть третья статьи 5 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе»).
Вам необходимо заполнить данный бланк, если Вы въезжаете на территорию Латвийской Республики из другой страны – участницы Европейского союза или выезжаете из нее, пересекая внешнюю границу Латвийской Республики, и везете наличные денежные средства в размере 10 000 евро или больше (или эквивалентную сумму в другой валюте), когда этого требует должностное лицо компетентного учреждения (части четвертая и пятая статьи 5 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе»).

Согласно пункту 2 статьи 2 Регламента (ЕС) № 1889/2005 и части первой статьи 5 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе», Вам необходимо декларировать:
a) оборотные кредитно-денежные документы на предъявителя, в т.ч. такие денежные инструменты на предъявителя как дорожные чеки, оборотные документы (в т.ч. чеки, векселя и платежные поручения), выданные на предъявителя, индоссированные без ограничений, оформленные на фиктивного получателя, либо в иной форме, предполагающей переход права собственности путем вручения, а также неполные документы (в т.ч. чеки, векселя и платежные поручения) за подписью, но без указания имени получателя;
б) валюту (банкноты и монеты, находящиеся в обращении как средство обмена). 

В случае предоставления неверной, неточной или неполной информации считается, что подписавшееся лицо не выполнило обязанность, предусмотренную статьей 3 Регламента (ЕС) № 1889/2005 или частями третьей, четвертой, пятой и шестой статьи 5 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе», за что к нему может быть применено взыскание, предусмотренное Кодексом административных правонарушений Латвии или Уголовным законом. Информация и персональные данные регистрируются и обрабатываются компетентными учреждениями, упомянутыми в статье 3 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе», и предоставляются учреждению, упомянутому в пункте 3 статьи 6 закона «О декларировании наличных денежных средств на государственной границе». Обработка персональных данных осуществляется согласно закону «Об обработке данных физических лиц».

ПОЯСНЕНИЯ

Все белые поля заполняются декларантом заглавными буквами темными чернилами (где необходимо, по одной букве/цифре в каждой клетке); серые поля заполняются компетентными органами. 

1. Въезжаете в ЕС/ЛР и выезжаете из ЕС/ЛР
Поставьте отметку в поле «Въезжаете в ЕС/ЛР», если Вы въезжаете на территорию Европейского союза/Латвийской Республики в рамках поездки, которая началась за пределами Европейского союза или другой страны – участницы Европейского союза.
Поставьте отметку в поле «Выезжаете из ЕС/ЛР», если Вы выезжаете из Европейского союза/Латвийской Республики в рамках поездки, которая окончится за пределами Европейского союза или другой страны – участницы Европейского союза.
Вы должны заполнить декларацию при въезде и выезде даже в случае транзита. Помните, что от Вас могут потребовать заполнить дополнительные декларации в других пунктах пересечения государственных границ на пути Вашего следования.  

2. Личные данные декларанта 
Укажите сведения, указанные в документе, удостоверяющем Вашу личность (компетентные органы вправе сделать копию Вашего удостоверения личности и/или Ваших проездных документов).
Личный код: впишите идентификационный номер налогоплательщика, личный номер социального страхования или аналогичный уникальный личный идентификационный номер. 

3. Личные данные владельца
Если Вы не являетесь владельцем наличных денежных средств, укажите данные владельца. Владельцем может быть физическое или юридическое лицо. Отметьте соответствующее окошко и впишите данные. Укажите регистрационный номер плательщика налога на добавленную стоимость (НДС), если он Вам известен. Если владельцев несколько, укажите данные остальных владельцев в приложении. Для этого можно использовать дополнительный экземпляр декларации. Вся информация составит единую декларацию. Все прилагаемые страницы должны быть подписаны.

4. Сведения о валюте / оборотных денежных документах на предъявителя
Укажите точную сумму в каждой валюте и по каждому виду оборотных кредитно-денежных документов на предъявителя. Информация должна быть представлена в следующем формате: например, 10 358 ЕВРО или 17 501 ДОЛЛАРОВ США, или 19 471,18 БРИТАНСКИХ ФУНТОВ, или дорожные чеки на сумму 15 000 ЕВРО.
По общему правилу все финансовые документы, которые могут быть физически анонимно переданы от одного лица другому, соответствуют определению наличных денежных средств: см. определение выше в разделе «Общие сведения».

5. Происхождение и цель использования наличных денежных средств / денежных инструментов
Происхождение: укажите источник получения наличности, например, наследство, сбережения, продажа собственности и т.п. 
Кратко поясните цель использования, например, приобретение собственности, капиталовложение и т.п.
Назначенным получателем может быть физическое или юридическое лицо (например, компания). Отметьте нужное и впишите данные.
Не забудьте указать регистрационный номер плательщика налога на добавленную стоимость (НДС), если он Вам известен.
Если получателей несколько, укажите данные остальных получателей в приложении. Для этого можно использовать дополнительный экземпляр декларации. Вся информация составит единую декларацию. Все прилагаемые страницы должны быть подписаны.

6. Сведения о транспорте
Отметьте «воздушный»/  при въезде/выезде самолетом. В графе «Номер ссылки» укажите № рейса или регистрационный № борта. 
Отметьте «морской»/  при въезде/выезде морем. В графе «Номер ссылки» укажите данные пароходной линии.
Отметьте «автомобильный»/  при въезде/выезде любым автотранспортным средством (легковой автомобиль, автобус, грузовой автомобиль, мотоцикл и др.). В графе «Номер ссылки» укажите официальный регистрационный номер и код страны транспортного средства.  
Отметьте «ж/дорожный»/  при въезде/выезде поездом. В графе «Номер ссылки» укажите тип и номер поезда. 
Отметьте «другой» при использовании других средств передвижения (например, пешком, на велосипеде).

7. Подпись декларанта
Поставьте подпись под декларацией и укажите дату. Вы можете попросить предоставить вам заверенную копию декларации.
  






Finanšu ministrs				Jānis Reirs
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 Reference number

 1. You are  Entering EU/LV  Leaving EU/LV

 2. Personal details  Male  Female  Issuing place

 Surname(s)  Issuing date

 First name(s)  Personal Number

 Nationality  Address

 Date of birth  (Street / no.)

 Place of birth  Town

 ID-document  Passport  ID  Other  Post code / Zip

 Passport / ID Number  Country

 Yes (go to part 4)  No, the owner is a:  Legal Entity

 (fill in the details of the owner)  Natural person

 Legal Entity  Address

 (Street / no.)

 VAT number  Town

 Surname(s)  Post code / Zip

 First name(s)  Country

 4. Details of the cash/monetary instruments

 Amount  Currency

 Other (specify)

 5. Origin and intended use of the cash/monetary instruments

 Origin

 Intended use

 Yes (go to part 6)  No, the intended recipient is a:  Legal entity

 (fill in the details of the intended recipient)  Natural person

 Legal Entity  Address

 (Street / no.)

 VAT number  Town

 Surname(s)  Post code / Zip

 First name(s)  Country

 6. Transport details

 Means of transport Air Sea Road Rail Other

 Transport company  Reference number

 Country of departure  Departure date

 Via (Transit Country)  Transit date

 Country of destination  Arrival date

 7. Signature of declarant  For official use only

 Recording  yes  no

 Penalty  yes  no

 Amount of penalty:

 Date:

Y Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

D D M M Y Y

Y
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D

M

D

D

M M Y Y Y

I declare that all above details are correct. I am aware that a false, 

inaccurate or incomplete declaration is liable to penalities, 

detention or confiscation of the cash by the competent autority.

 Read the notes on the reverse before completing this form.

 USE CAPITAL LETTERS / TICK AS APPROPRIATE

 CASH DECLARATION FORM

 3. You are the owner

 You are the 

intended recipient

 Signature & stamp competent autority

 Banknotes, coins

D D
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																																														CASH DECLARATION FORM																																																																EN

																																																																																																														Reference number

																																														Read the notes on the reverse before completing this form.

																																														USE CAPITAL LETTERS / TICK AS APPROPRIATE

						1. You are																																								Entering EU																/		L		V																Leaving EU														/		L		V

						2. Personal details																																														Male														Female												Issuing place

						Surname(s)																																																																								Issuing date																																				D				D				M				M				Y				Y				Y				Y

						First name(s)																																																																								Personal Number

						Nationality																																																																								Address

						Date of birth																																				D				D				M				M				Y				Y				Y				Y								(Street / no.)

						Place of birth																																																																								Town

						ID-document																												Passport														ID																				Other										Post code / Zip

						Passport / ID Number																																																																								Country

						3. You are the owner																																						Yes (go to part 4)																										No, the owner is a:																																												Legal Entity

																																																																						(fill in the details of the owner)																																												Natural person

						Legal Entity																																																																								Address

																																																																														(Street / no.)

						VAT number																																																																								Town

						Surname(s)																																																																								Post code / Zip

						First name(s)																																																																								Country

						4. Details of the cash/monetary instruments

																																																						Amount																																												Currency

						Banknotes, coins

						Other (specify)

						5. Origin and intended use of the cash/monetary instruments

						Origin

						Intended use

						You are the intended recipient																												Yes (go to part 6)																																No, the intended recipient is a:																																																Legal entity

																																																																		(fill in the details of the intended recipient)																																																Natural person

						Legal Entity																																																																								Address

																																																																														(Street / no.)

						VAT number																																																																								Town

						Surname(s)																																																																								Post code / Zip

						First name(s)																																																																								Country

						6. Transport details

						Means of transport																																										Air																		Sea																						Road																								Rail																				Other

						Transport company																																																																								Reference number

						Country of departure																																																																								Departure date																																				D				D				M				M				Y				Y				Y				Y

						Via (Transit Country)																																																																								Transit date																																				D				D				M				M				Y				Y				Y				Y

						Country of destination																																																																								Arrival date																																				D				D				M				M				Y				Y				Y				Y

						7. Signature of declarant																																																		Signature & stamp competent autority																																														For official use only

						I declare that all above details are correct. I am aware that a false, inaccurate or incomplete declaration is liable to penalities, detention or confiscation of the cash by the competent autority.

																																																																																																						Recording																				yes																no

																																																																																																						Penalty																				yes																no

																																																																																																						Amount of penalty:

						Date:

						D				D				M				M				Y				Y				Y				Y
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Номер ссылки

1. Вы въезжаете в ЕС/Л Р выезжаете из ЕС/Л Р

2. Личные данные Мужчина ЖенщинаМесто выдачи

Фамилия Дата выдачи

Имя Личный код

Гражданство Адрес

Дата рождения (Улица / № дома)

Место рождения Город

ID документ Паспорт ID-карта Другой Почтовый индекс / Zip код

№ паспорта / др. документа Страна

Да  (переходите к п. 4) Нет, владельцем является: Юридическое лицо

(укажите данные владельца) Физическое лицо

Юрид. лицо Адрес

(Улица / № дома)

Номер плательщика НДС Город

Фамилия Почтовый индекс / код

Имя Страна

4. Сведения о наличных денежных средствах / денежных инструментах

Сумма Валюта

Другое (укажите)

5.Происхождение и цель ипользования наличных денежных средств/денежных инструментов

Происхождение

Цель использования

Да  (переходите к п. 6) Нет, получателем является: Юридическое лицо

(укажите данные получателя) Физическое лицо

Юрид. лицо Адрес

(Улица / № дома)

Номер плательщика НДС Город

Фамилия Почтовый индекс / Zip код

Имя Страна

6. Сведения о транспорте

Вид транспорта воздушный морской автомобильный ж/дорожный другой

Транспортная компания Номер ссылки 

Страна отправления Дата отправления

Страна транзита Дата транзита

Страна назначения Дата прибытия

7. Подпись декларанта Для служебных отметок

На учете да нет

Штраф да нет

Сумма штрафа

Дата:

Заявляю, что все вышеуказанные сведения являются 

достоверными. Мне известно о том, что недостоверное, 

неточное или неполное заполнение декларации влечет 

наложение штрафов, задержание или конфискацию 

наличных денежных средств компетентными органами.

Перед заполнением бланка прочтите примечания на обороте

ЗАПОЛНИТЕ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ / ОТМЕТЬТЕ НУЖНОЕ

БЛАНК ДЕКЛАРАЦИИ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ

3.Владелец – Вы

Получателем 

являетесь Вы

Подпись и печать компетентного органа

Банкноты, монеты

Д Д

Д

Д
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M
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Г

Г
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Г

Г
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Г
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Г
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						RU																																								БЛАНК ДЕКЛАРАЦИИ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ

																																												Номер ссылки

																																														Перед заполнением бланка прочтите примечания на обороте

																																														ЗАПОЛНИТЕ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ / ОТМЕТЬТЕ НУЖНОЕ																																																																														Флаг страны																								Модель №

						…/																																																								выезжаете из ЕС																…/																																																		въезжаете в ЕС																1. Вы		0

																																																																												Место выдачи																				Женщина																		Мужчина																														2. Личные данные		0

						Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д																												Дата выдачи																																																																								Фамилия

																																																																												Личный код																																																																								Имя

																																																																												Адрес																																																																								Гражданство

																																																																												(Улица / № дома)				Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д																										Дата рождения

																																																																												Город																																																																								Место рождения

																																																																												Почтовый индекс / Zip код																		Другой																ID-карта																		Паспорт																				ID документ

																																																																												Страна																																																																								№ паспорта / др. документа

																																						Юридическое лицо																																																				Нет, владельцем является:																														Да  (переходите к п. 4)																								3.Владелец – Вы		0

																																						Физическое лицо																																																				(укажите данные владельца)

																																																																												Адрес																																																																								Юрид. лицо

																																																																												(Улица / № дома)

																																																																												Город																																																																								Номер плательщика НДС

																																																																												Почтовый индекс / код																																																																								Фамилия

																																																																												Страна																																																																								Имя

																																																																																																																																																4. Сведения о наличных денежных средствах / денежных инструментах		0

																																												Валюта																																																																Сумма

																																																																																																																																Банкноты, монеты

																																																																																																																																																				Другое (укажите)

																																																																																																																																																5.Происхождение и цель ипользования наличных денежных средств/денежных инструментов		0

																																																																																																																																																				Происхождение

																																																																																																																																																				Цель использования

																																						Юридическое лицо																																										Нет, получателем является:																																Да  (переходите к п. 6)																																				Получателем являетесь Вы

																																						Физическое лицо																																										(укажите данные получателя)

																																																																												Адрес																																																																								Юрид. лицо

																																																																												(Улица / № дома)

																																																																												Город																																																																								Номер плательщика НДС

																																																																												Город																																																																								Фамилия

																																																																												Страна																																																																								Имя

																																																																																																																																																6. Сведения о транспорте		0

																																		другой																						ж/дорожный																								автомобильный																						морской																		воздушный																												Вид транспорта

																																																																												Номер ссылки																																																																								Транспортная компания

						Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д																												Дата отправления																																																																								Страна отправления

						Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д																												Дата транзита																																																																								Страна транзита

						Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д																												Дата прибытия																																																																								Страна назначения

																																																						Для служебных отметок		Подпись и печать компетентного органа																																																																																								7. Подпись декларанта		0

																																																																																																						Заявляю, что все вышеуказанные сведения являются достоверными. Мне известно о том, что недостоверное, неточное или неполное заполнение декларации влечет наложение штрафов, задержание или конфискацию наличных денежных средств компетентными органами.

																				нет										да														На учете

																				нет										да														Штраф

																																																						Сумма штрафа

																																																																																																																																																				Дата:

																																																																																																						Г						Г						Г						Г						M						M						Д						Д
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Field Nr		RU		EN		FR		DE		CS		DA		EE		EL		ES		FI		HU		IT		LT		LV		MT		NL		PL		PT		SI		SK		SV		BG		DE		ET		FA		HI		RO		RU		SL		TR		UR		VI		ZH		AR		JA		lg+15		lg+16		lg+17		lg+18		lg+19		lg+20		lg+21		lg+22		lg+23		lg+24		lg+25		lg+26		lg+27		lg+28		lg+29		lg+30		Longest text

		1		Модель №		Model N°		Modèle n°		Muster Nr.		Vzor č.		Model nr.				Υπόδειγμα αριθ		Modelo Nº		Malli nro		Modellszám		Modello n.		Pavyzdys Nr.		Modelis Nr.		Mudell Nru		Model nr.		Model nr		Modelo n.º				Model č.		Förlaga nr		Образец №		Muster Nr.		Näidis nr		شماره مدل		मॉडल नं.		Model Nr.		Модель №		Predloga št.		Model No				Số Mẫu		型号		رقم النموذج		国名コード																																		Modèle n°

		2		Флаг страны		National Flag		Drapeau national		Landesflagge		Národní vlajka		Nationalt flag				Εθνική σημαία		Bandera Nacional		Maan lippu		Nemzeti zászló		Bandiera nazionale		Valstybinė vėliava		Valsts karogs		Bandiera Nazzjonali		Nationale vlag		Flaga państwowa		Bandeira nacional				Národná vlajka		Nationell flagga		Национално знаме		Landesflagge		Riigilipp		پرچم کشور		राष्ट्रीय ध्वज		Steag național		Флаг страны		Nacionalna zastava		Ulusal Bayrak				Quốc Kỳ		国旗		العلم الوطني		国旗																																		Национално знаме

		3		БЛАНК ДЕКЛАРАЦИИ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ		CASH DECLARATION FORM		FORMULAIRE DE DÉCLARATION D'ARGENT LIQUIDE		ANMELDUNG VON BARMITTELN		FORMULÁŘ PRO OHLÁŠENÍ PENĚŽNÍ HOTOVOSTI		BLANKET TIL ANGIVELSE AF LIKVIDE BETALINGSMIDLER				ΕΝΤΥΠΟ ΔΗΛΩΣΗΣ ΡΕΥΣΤΩΝ		FORMULARIO DE DECLARACIÓN DE EFECTIVO		KÄTEISRAHAILMOITUS		KÉSZPÉNZBEJELENTŐ NYILATKOZAT		FORMULARIO DI DICHIARAZIONE DEL DENARO CONTANTE		GRYNŲJŲ PINIGŲ DEKLARAVIMO FORMA		SKAIDRAS NAUDAS DEKLARĀCIJAS VEIDLAPA		FORMOLA TAD-DIKJARAZZJONI TAL-FLUS KONTANTI		AANGIFTEFORMULIER LIQUIDE MIDDELEN		FORMULARZ DEKLARACJI ŚRODKÓW PIENIĘŻNYCH		FORMULÁRIO DE DECLARAÇÃO DE DINHEIRO LÍQUIDO				FORMULÁR NA OHLÁSENIE HOTOVOSTI		FORMULÄR FÖR ANMÄLAN AV KONTANTA MEDEL		Формуляр за декларация за паричните средства		ANMELDUNG VON BARMITTELN		SULARAHADEKLARATSIOONI VORM		فرم اظهارنامه نقدینگی		नगदी घोषणा प्रपत्र		FORMULAR PENTRU DECLARAREA NUMERARULUI		БЛАНК ДЕКЛАРАЦИИ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ		OBRAZEC ZA PRIJAVO GOTOVINE		NAKİT BEYAN FORMU		نقدی کے اقرار کا فارم		GIẤY KHAI BÁO TIỀN MẶT		现金申报表		نموذج إقرار نقدي		所持金額申告書																																		BLANKET TIL ANGIVELSE AF LIKVIDE BETALINGSMIDLER

		4		Перед заполнением бланка прочтите примечания на обороте		Read the notes on the reverse before completing this form.		Consultez les notes au verso avant de remplir le formulaire		Bittel lesen Sie vor dem Ausfüllen die Hinweise auf der Rückseite		Před vyplněním formuláře si přečtěte poznámky na zadní straně formuláře		De bedes læse vejledningen på bagsiden, før De udfylder blanketten				Πριν συμπληρώσετε το έντυπο διαβάστε  τις πίσω σημειώσεις		Antes de cumplimentar el formulario lea las notas que figuran en el reverso		Ohjeet lomakkeen täyttämiseen kääntöpuolella		Az űrlap kitöltése előtt olvassa el a hátoldalon található megjegyzéseket.		Leggere le note sul retro prima di compilare il presente modulo.		Prieš pildydami šią formą perskaitykite kitoje pusėje pateiktas instrukcijas.		Pirms veidlapas aizpildīšanas izlasiet norādījumus lapas otrā pusē		Aqra n-noti li hemm fuq wara qabel ma timla din il-formola.		De opmerkingen op de keerzijde lezen alvorens het formulier in te vullen.		Przed wypełnieniem formularza należy zapoznać się z uwagami na odwrocie		Leia as notas que figuram no verso antes de preencher o formulário				Pred vyplnením formulára si, prosím, prečítajte poznámky na zadnej strane.		Läs instruktionerna på baksidan innan du fyller i formuläret.		Преди попълването на формуляра прочетете указанията на обратната страна		Bittel lesen Sie vor dem Ausfüllen die Hinweise auf der Rückseite		Enne käesoleva vormi täitmist lugege tagaküljel olevaid märkusi!		پیش از تکمیل این فرم، توضیحات پشت صفحه را مطالعه کنید.		इस प्रपत्र को भरने से पहले पीछे अंकित नोट्स पढ़ लें.		A se citi notele de pe verso înainte de completare		Перед заполнением бланка прочтите примечания на обороте		Pred izpolnjevanjem obrazca preberite navodila na hrbtni strani		Bu formu doldurmadan önce arka sayfadaki uyarıları okuyunuz		اس فارم کو مکمل کرنے سے پہلے الٹی طرف دیئے گئے ملاحظات کو پڑھیں		Vui lòng đọc thông tin lưu ý ở mặt sau trước khi điền vào giấy này		请于填写本表之前阅读背面说明		اقرأ الملاحظات في الصفحة المقابلة قبل استكمال هذا النموذج.		ご記入前はまず裏面の説明事項をご覧ください。																																		Prieš pildydami šią formą perskaitykite kitoje pusėje pateiktas instrukcijas.

		5		ЗАПОЛНИТЕ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ / ОТМЕТЬТЕ НУЖНОЕ		USE CAPITAL LETTERS / TICK AS APPROPRIATE		UTILISEZ LES MAJUSCULES/COCHER LA CASE CORRESPONDANTE		BITTE IN BLOCKSCHRIFT AUSFÜLLEN / ZUTREFFENDES BITTE ANKREUZEN		VYPLŇTE HŮLKOVÝM PÍSMEM / ZAŠKRTNĚTE ODPOVÍDAJÍCÍ ÚDAJ		BRUG BLOKBOGSTAVER/SÆT KRYDS				ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΤΕ ΜΕ ΚΕΦΑΛΑΙΑ / ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΑΝΑΛΟΓΩΣ		UTILICE MAYÚSCULAS / MARQUE LA CASILLA ADECUADA		SUURAAKKOSIN / OIKEA RUUTU RASTITETAAN		Nyomtatott nagybetűkkel kitöltendő / A megfelelő bejelölendő		SCRIVERE IN STAMPATELLO/BARRARE LA CASELLA OPPORTUNA		PILDYTI DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS / REIKIAMOSE VIETOSE PAŽYMĖTI VARNELE		LIETOJIET LIELOS BURTUS / ATZĪMĒJIET VAJADZĪGO		UŻA ITTRI KBAR / IMMARKA KIF XIERAQ		USE CAPITAL LETTERS / TICK AS APPROPRIATE		NALEŻY WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI / NALEŻY ZAZNACZYĆ		USE MAIÚSCULAS / ASSINALE O QUE FOR APLICÁVEL				VYPLŇTE, PROSÍM, VEĽKÝMI PÍSMENAMI/VHODNÉ ZAŠKRTNITE		SKRIV MED STORA BOKSTÄVER / KRYSSA FÖR LÄMPLIG RUTA		ПОПЪЛНЕТЕ С ПЕЧАТНИ БУКВИ / ПОСТАВЕТЕ ОТМЕТКИ В СЪОТВЕТНИТЕ ПОЛЕТА		BITTE IN BLOCKSCHRIFT AUSFÜLLEN / ZUTREFFENDES BITTE ANKREUZEN		KASUTAGE TRÜKITÄHTI / MÄRKIGE SOBIV RISTIGA		از حروف بزرگ استفاده کنید و موارد صحیح را علامت بزنید		बड़े अक्षरों का प्रयोग करें/यथानुसार ’सही का निशान’ लगाएं		UTILIZAȚI MAJUSCULELE /BIFAȚI CĂSUȚA CORESPUNZĂTOARE		ЗАПОЛНИТЕ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ / ОТМЕТЬТЕ НУЖНОЕ		UPORABLJAJTE VELIKE TISKANE ČRKE/USTREZNO OZNAČITE		BÜYÜK HARF KULLANIN / UYGUN YERLERİ İŞARETLEYİN		جلی حروف استعمال کریں/حسب مناسبت ٹک لگائیں		DÙNG KÝ TỰ VIẾT HOA / ĐÁNH DẤU KHI THÍCH HỢP		用大写字母填写/勾选合适的选项		ضع علامة صح )√ (على كل ما ينطبق		大文字で記入 / 該当項目にチェックマーク																																		PILDYTI DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS / REIKIAMOSE VIETOSE PAŽYMĖTI VARNELE

		6		RU		EN		FR		DE		CS		DA				EL		ES		FI		HU		IT		LT		LV		MT		NL		PL		PT				SK		SV		BG		DE		ET		FA		HI		RO		RU		SL		TR		URDU		VI		ZH		AR		JA																																		URDU

		7		Номер ссылки		Reference number		N° de référence		Referenznummer		Referenční číslo		Referencenummer				Αριθμός αναφοράς		Número de referencia		Viitenumero		Hivatkozási szám		Numero di riferimento		Nuorodos numeris		Atsauces numurs		Numru ta’ referenza		Referentiekenmerk		Numer referencyjny		Número de referência				Referenčné číslo		Referensnummer		Регистрационен номер		Referenznummer		Viitenumber		شماره مرجع		संदर्भ संख्या		Număr de referință		Номер ссылки		Referenčna številka		Referans numarası		حوالہ نمبر		Số tham khảo		参考编号		الرقم المرجعي		参照番号																																		Numero di riferimento

		8		1. Вы		1. You are		1. Vous:		1. Sie		1. Prohlášení vyplňuji		1. De rejser …				1. Εσείς		1. Se dispone		1. Olette		1. Ön		1. Lei sta		1. Jūs		1. Jūs		1. Inti		1. Soort aangifte		1. Jest		1. Situação				1. Ohlásenie vyplňujete		1. Du		1. Аз		1. Sie		1. Te…		هدف شما		1. आप		1. Situație		1. Вы		1. Vi		1. Eyleminiz		آپ		1. Quý vị		1. 您将		أنت		1. あなたは																																		1. Ohlásenie vyplňujete

		9		въезжаете в ЕС		Entering EU		Entrez dans l'UE		reisen in die EU ein /….*		Při vstupu do EU		… ind i EU				Εισέρχεσθε στην ΕΕ		a entrar en la UE		saapumassa EU:hun		az EU/…* területére belép		entrando nell'UE		Atvykstate į ES		Iebraucat ES		Dħul fl-UE		Komt EU binnen		Osobą wjeżdżającą do UE		Entrada na UE				pri vstupe na územie EÚ		reser in i EU		влизам в ЕС		reisen in die EU ein/…*		saabute ELi		ورود به اتحادیه اروپا		EU में प्रवेश कर रहे हैं		Intrare în UE		въезжаете в ЕС		vstopate v EU		AB'ye giriş /….*		ای یو میں داخل ہورہے ہیں		Nhập cảnh vào EU		进入欧盟国家		تدخل الاتحاد الأوروبي		EU圏のー＞への入国																																		reisen in die EU ein /….*

		10		выезжаете из ЕС		Leaving EU		Sortez de l'UE		reisen aus der EU aus /….*		Při opuštění EU		… ud af EU				Εξέρχεσθε από την EΕ		a salir de la UE		poistumassa EU:sta		az EU/…* területét elhagyja		uscendo dall'UE		Išvykstate iš ES		Izbraucat no ES		Ħruġ mill-UE		Verlaat EU		Osobą wyjeżdżającą z UE		Saída da UE				pri opustení územia EÚ		reser ut ur EU		напускам ЕС		reisen aus der EU aus/…*		lahkute EList		خروج از اتحادیه اروپا		EU से प्रस्थान कर रहे हैं		Ieșire din UE		выезжаете из ЕС		izstopate iz EU		AB'den çıkış/….*		ای یو چھوڑ رہے ہیں		Xuất cảnh khỏi EU		离开欧盟国家		تغادر الاتحاد الأوروب		EU圏のー＞からの出国																																		az EU/…* területét elhagyja

		11		2. Личные данные		2. Personal details		2. Indiquez vos données perso.		2. Angaben zur Person		2. Vyplňte své osobní údaje		2. Personoplysninger				2. Προσωπικά στοιχεία		2. Datos personales		2. Henkilötiedot		2. Személyi adatok		2. Inserire i dati personali		2. Jūsų asmens duomenys		2. Personas dati		2. Żid id-dettalji personali tiegħek		2. Gegevens aangever		2. Dane osobowe		2. Elementos de identificação pessoal				2. Vaše osobné údaje		2. Personuppgifter		2. Лични данни		2. Angaben zur Person		2. Lisage oma isikuandmed		مشخصات فردی		2. अपने व्यक्तिगत विवरण दें		2. Date personale		2. Личные данные		2. Vpišite osebne podatke		2. Kişisel bilgilerinizi girin		اپنی ذاتی تفصیلات درج کریں		2. Thêm tt c.tiết cá nhâncủaq.vị		2. 添加您的个人详情		اضف بياناتك الشخصية		2. 個人情報を詳細にして記入ください																																		2. Elementos de identificação pessoal

		12		Мужчина		Male		Homme		männlich		Muž		Mand				Άρρεν		Varón		Mies		Férfi		Maschio		Vyras		Vīrietis		Maskili		Man		Mężczyzna		Masculino				Muž		Man		мъж		männlich		Mees		مرد		पुरुष		Bărbat		Мужчина		moški		Erkek		مرد		Nam		男		ذكر		男性																																		Mężczyzna

		13		Женщина		Female		Femme		weiblich		Žena		Kvinde				Θήλυ		Mujer		Nainen		Nő		Femmina		Moteris		Sieviete		Femminili		Vrouw		Kobieta		Feminino				Žena		Kvinna		жена		weiblich		Naine		زن		स्त्री		Femeie		Женщина		ženska		Kadın		عورت		Nữ		女		أنثى		女性																																		Femminili

		14		Фамилия		Surname(s)		Nom(s)		Familienname(n)		Příjmení		Efternavn(e)				Επώνυμο(α)		Apellido (s)		Sukunimi		Vezetéknév		Cognome (i)		Pavardė (-ės)		Uzvārds(i)		Kunjom(ijiet)		Familiena(a)m(en)		Nazwisko (nazwiska)		Apelido(s)				Priezvisko(-á)		Samtliga efternamn		Фамилия		Familienname(n)		Perekonnanimi (perekonnanimed)		نام) های( خانوادگی		कुलनाम		Nume		Фамилия		Priimek		Soyisim(ler)		خاندانی نام		Họ		姓氏		اسم / اسماء العائلة		姓																																		Perekonnanimi (perekonnanimed)

		15		Имя		First name(s)		Prénom(s)		Vorname(n)		Jméno (jména)		Fornavn(e)				Όνομα ή ονόματα		Nombre (s)		Etunimet		Utónév		Nome(i)		Vardas (-ai)		Vārds(i)		Isem (Ismijiet)		Voorna(a)m(en)		Imię (imiona)		Nome(s) próprio(s)				Rodné meno(-á)		Samtliga förnamn		Име		Vorname(n)		Eesnimi (eesnimed)		نام )ها(		प्रथम नाम		Prenume		Имя		Ime		İsim(ler)		پہلا نام		Tên		名字		الاسم الأول )الأسماء(		名																																		الاسم الأول )الأسماء(

		16		Гражданство		Nationality		Nationalité		Staatsangehörigkeit		Státní příslušnost		Nationalitet				Υπηκόοτητα		Nacionalidad		Kansalaisuus		Állampolgárság		Nazionalità		Pilietybė		Pilsonība		Nazzjonalità		Nationaliteit		Obywatelstwo		Nacionalidade				Štátna príslušnosť		Nationalitet		Гражданство		Staatsangehörigkeit		Kodakondsus		ملیت		राष्ट्रीयता		Cetățenie		Гражданство		Nacionalnost		Uyruğu		قومیت		Quốc tịch		国籍		الجنسية		国籍																																		Staatsangehörigkeit

		17		Дата рождения		Date of birth		Date de naissance		Geburtsdatum		Datum narození		Fødselsdato				Ημερομηνία γέννησης		Fecha de nacimiento		Syntymäaika		Születési idő:		Data di nascita		Gimimo data		Dzimšanas datums		Data tat-twelid		Geboortedatum		Data urodzenia		Data de nascimento				Dátum narodenia		Födelsedatum		Дата на раждане		Geburtsdatum		Sünniaeg		زادروز		जन्म तिथि		Data nașterii		Дата рождения		Datum rojstva		Doğum tarihi		تاریخ پیدائش		Ngày sinh		出生日期		تاريخ الميلاد		生年月日																																		Ημερομηνία γέννησης

		18		Место рождения		Place of birth		Lieu de naissance		Geburtsort		Místo narození		Fødested				Τόπος γέννησης		Lugar de nacimiento		Syntymäpaikka		Születési hely		Luogo di nascita		Gimimo vieta		Dzimšanas vieta		Post tat-twelid		Geboorteplaats		Miejsce urodzenia		Naturalidade				Miesto narodenia		Födelseort		Място на раждане		Geburtsort		Sünnikoht		زادگاه		जन्म स्थान		Locul nașterii		Место рождения		Kraj rojstva		Doğum yeri		جائے پیدائش		Nơi sinh		出生地点		محل الميلاد		出身地																																		Lugar de nacimiento

		19		ID документ		ID-document		Document d'identité		Identitätsnachweis		Průkaz totožnosti		ID-bevis				Έγγραφο ταυτοποίησης		Documento ID		Henkilöasiakirja		Szem. azonosságot ig. Okm.		Documento		Asmens tapatybės dok.		ID-dokuments		Dokument tal-ID		Identiteitsbewijs		Dokument tożsamości		Doc. de identificação				Doklad totožnosti		Identitetshandling		Документ		Identitätsnachweis		Isikut tõendav dokument		مدرک شناسایی		पहचान दस्तावेज़		Document de identitate		ID документ		Osebni dokument		Kimlik belgesi		شناختی دستاویز		Giấy tờ tùy thân		身份证件		وثيقة الهوية		身分証明書の種類																																		Szem. azonosságot ig. Okm.

		20		Паспорт		Passport		Passeport		Reisepass		Cest. pas		Pas				Διαβατήριο		Pasaporte		Passi		Útlevél		Passaporto		Pasas		Pase		Passaport		Paspoort		Paszport		Passaporte				Cest. pas		Pass		Паспорт		Reisepass		Pass		گذرنامه		पासपोर्ट		Pașaport		Паспорт		potni list		Pasaport		پاسپورٹ		Hộ chiếu		护照		جواز السفر		パスポー																																		Διαβατήριο

		21		ID-карта		ID		Carte d'identité		Personalausweis		Občanský průkaz		ID-kort				Ταυτότητα		DOC. ID		Henkilökortti		Személy.ig.		Carta d'identità		ATK		ID		ID		ID-kaart		Dowód		BI				Obč. preukaz		Id-kort		Лична карта		Personalausweis		ID-kaart		شناسنامه		आई डी		Bulletin		ID-карта		osebna izkaznica		Kimlik		شناخت		CMND		身份证		الهوية		IDカー																																		Carte d'identité

		22		Другой		Other		Autre		Sonstiges		Ostatní		Andet				Άλλα		Otros		Muu		Egyéb		Altro		Kita		Cits		Oħrajn		Ander		inny		Outro				iné		Annan		Друг		Sonstiges		Muu		سایر موارد		अन्य		Altul		Другой		drugo		Diğer		دیگر		Khác		其他		أخرى		その他																																		سایر موارد

		23		Место выдачи		Issuing place		Lieu de délivrance		Ausgestellt in		Místo vydání		Udstedt i				Τόπος έκδοσης		Lugar de expedición		Myöntämispaikka		Kibocsátás helye		Luogo di rilascio		Išdavimo vieta		Izdošanas vieta		Post tal-ħruġ		Plaats afgifte		Miejsce wydania		Local de emissão				Miesto vydania		Utfärdad i		Място на издаване		Ausgestellt in		Väljaandmise koht		محل صدور		जारी करने का स्थान		Locul eliberării		Место выдачи		Kraj izdaje		Verildiği yer		مقام اجراء		Nơi cấp		签发地点		مكان الإصدار		発行地																																		Lugar de expedición

		24		Личный код		Personal Number		Num. d'identification perso.		Personenidentifikationsnr.		Osobní (rodné) číslo		Personnummer				Προσωπ. αριθ. Αναγνώρισης		Número personal		Henkilötunnus		Személyi szám		Numero personale		Asmens kodas		Personas kods		Numru tal-ID		Uniek persoonsnummer		Numer ewidencyjny		Número de identificação pessoal				Osobné identifikačné číslo		Personnummer		Личен номер (ЕГН)		Personenidentifikationsnr.		Isikukood		شماره شناسایی شخصی		व्यक्तिगत पहचान  सं.		Număr personal		Личный код		Osebna identifikacijska številka		Kişisel Kimlik Numarası		ذاتی نمبر شناخت کنندہ		Số Nhận Dạng Cá Nhân		个人识别号码		الرقم الشخصي		個人識別番号																																		Osebna identifikacijska številka

		25		Адрес		Address		Adresse		Anschrift		Adresa		Adresse				Διεύθυνση		Dirección		Osoite		Cím		Indirizzo		Adresas		Adrese		Indirizz		Adres		Adres		Endereço				Adresa:		Adress		Адрес		Anschrift		Aadress		نشانی		पता		Adresa		Адрес		Naslov		Adres		پتہ		Địa chỉ		地址		العنوان		住所																																		Anschrift

		26		(Улица / № дома)		(Street / no.)		(Rue/n°)		(Straße und Hausnr.)		(Ulice, číslo )		(Gade/nr.)				(Οδός / αριθμός)		(Calle/ nº.)		(katu ja numero)		(Utca, házszám)		(Via / numero)		(Gatvė / Nr.)		(Iela / Nr.)		(Triq / nru.)		(Straat/nr.)		(Ulica / nr)		(Rua / n.º)				(Ulica/č.)		(Gata/nr)		(улица №.)		(Straße und Hausnr.)		(Tänav/majanumber)		نشانی پستی / پلاک		(स्ट्रीट /नं.)		(Strada / nr.)		(Улица / № дома)		(Ulica/št.)		(Cadde / no.)		گلی / نمبر		(Đường / số)		（街名/牌号）		اسم الشارع/الرقم		（番地）																																		(Straße und Hausnr.)

		27		Город		Town		Ville		Stadt		Město		By				Πόλη		Localidad		Paikkakunta		Település		Città		Miestas		Pilsēta		Belt		Woonplaats		Miejscowość		Localidade				Mesto		Ort		Град		Stadt		Linn		شهر		शहर		Orașul		Город		Mesto		Şehir		قصبہ		Thành phố		镇		المدينة		都市/町																																		Paikkakunta

		28		Почтовый индекс / Zip код		Post code / Zip		Code postal		Postleitzahl		PSČ		Postnummer				Ταχ. Κωδ.		Código postal / Zip		Postinumero		Irányítószám		Codice postale / CAP		Pašto kodas		Pasta indekss / Zip		Kodiċi postali		Postcode		Kod pocztowy		Código postal				Poštové smerovacie 
číslo		Postnummer		Пощенски код		Postleitzahl		Sihtnumber		کد پستی		पोस्ट कोड/ज़िप		Codul poștal		Почтовый индекс / Zip код		Poštna številka		Posta kodu / Zip		پوسٹ کوڈ/ زپ		Mã bưu chính / mã Zip		邮编		الرمز البريدي		郵便番号																																		Poštové smerovacie 
číslo

		29		Страна		Country		Pays		Land		Země		Land				Χώρα		País		Maa		Ország		Stato		Valstybė		Valsts		Pajjiż		Land		Kraj		País				Krajina		Land		Държава		Land		Riik		كشور		देश		Țara		Страна		Država		Ülke		ملک		Quốc gia		国家		البلد		国名																																		Country

		30		№ паспорта / др. документа		Passport / ID Number		Num. passeport ou carte d'identité		Reisepass-/Personalausweisnr.		Číslo průkazu totožnosti		Pas-/ ID-nr.				Αρ. διαβατηρίου ή ταυτότητας		Nº Pasaporte / Doc. ID		Passin/henkilökortin nro		Útlevél/SZIG szám		N. di passaporto / carta di identità		Paso / ATK numeris		Pases Nr./ Ceļojuma dokumenta Nr.		Numru tal-passaport jew ID		Paspoort-/ID-nummer		Nr paszportu / dowodu		Número de Passaporte / BI				Č. pasu alebo obč. preukazu		Pass-/id-nummer		Паспорт/л.к. №		Reisepass-/Personalausweisnr.		Passi või ID-kaardi number		شماره گذرنامه / شناسنامه		पासपोर्ट/आईडी नं.		Număr pașaport / bulletin		№ паспорта / др. документа		Št. potnega lista/osebne izkaznice		Pasaport / Kimlik No.		پاسپورٹ / شناختی نمبر		Số Hộ Chiếu / CMND		护照/身份证号码		رقم جواز السفر/الهوية		パスポート / IDナンバ																																		N. di passaporto / carta di identità

		31		Дата выдачи		Issuing date		Date de délivrance		Ausgestellt am		Datum vydání		Udstedelsesdato				Ημερομηνία έκδοσης		Fecha de expedición		Myöntämisaika		Kibocsátás ideje		Data di rilascio		Išdavimo data		Izdošanas datums		Data tal-ħruġ		Datum afgifte		Data wydania		Data de emissão				Dátum vydania		Datum för utfärdande		Дата на издаване		Ausgestellt am		Väljaandmise kuupäev		تاریخ صدور		जारी करने की तिथि		Data eliberării		Дата выдачи		Datum izdaje		Verildiği tarih		تاریخ اجراء		Ngày cấp		签发日期		تاريخ الاصدار		発行日																																		Datum för utfärdande

		32		3.Владелец – Вы		3. You are the owner		3. Vous êtes le propriétaire		3. Sind Sie der Eigentümer?		3. Jsem vlastníkem		3. Er De ejeren?				3.Το ποσό ανήκει σε σας		3. Es usted el propietario		3.Olette itse omistaja		3. Ön a tulajdonos		3.Lei è il proprietario		3. Jūs esate savininkas		3.Jūs esat īpašnieks		3.Inti l-proprjetarju		3.U bent de eigenaar		3. JestPani/Pan właścicielem		3.É o proprietário?				3. Ste majiteľom?		3. Du är ägaren		3. Вие ли сте собственик на паричните средства?		3. Sind Sie der Eigentümer?		3. Kas Teie olete omanik?		شما مالک هستید		3. आप स्वामी हैं		3.Sunteți proprietarul		3.Владелец – Вы		3.Lastnik ste vi		3.Size ait		آپ مالک ہیں		3.Quý vị là chủ sở hữu		3. 您是所有者		هل أنت المالك؟		3.  あなたは所持金の 所有者でしょうか																																		3. Вие ли сте собственик на паричните средства?

		33		Да  (переходите к п. 4)		Yes (go to part 4)		Oui (passez au cadre 4)		Ja  (weiter mit Abschnitt 4)		Ano (přejděte k bodu 4)		Ja (gå til pkt. 4)				Ναι  (πηγαίνετε στο4)		Sí  (Pase al apartado 4)		Kyllä (siirtykää kohtaan 4)		Igen (ugorjon a 4 részhez)		Si  (passare alla parte 4)		Taip (pereiti prie 4 dalies)		Jā (pārejiet uz 4. punktu)		Iva (mur għall-parti 4)		Ja  (ga naar deel 4)		Tak (przejść do cz. 4)		Sim (passe para a parte 4)				Áno (pokračujte časťou 4)		Ja  (gå till punkt 4)		Да (попълнете част 4)		Ja  (weiter mit Abschnitt 4)		Jah (täitke 4. osa)		بلی )به بخش 4 مراجعه کنید(		हां  (भाग 4 में जाएं)		Da  (treceți la punctul 4)		Да  (переходите к п. 4)		da  (nadaljujte z delom 4)		Evet (bölüm 4'e gidin)		ہاں  )حصہ 4 پر جائیں(		Phải (đến phần 4)		是 （转至第 4 部分）		نعم )انتقل إلى الجزء 4(		はい（第4欄へ）																																		Ja  (weiter mit Abschnitt 4)

		34		Нет, владельцем является:		No, the owner is a:		Non, le propriétaire est une:		Nein, der Eigentümer ist eine		Ne, vlastníkem je:		Nej, ejeren er en:				Όχι ανήκει σε:		No,el propietario es:		Ei, omistaja on:		Nem, a tulajdonos egy:		No, il proprietario è una		Ne, savininkas yra:		Nē, īpašnieks ir:		Le, il-proprjetarju huwa:		Neen, de eigenaar is een:		Nie, właścicielem jest:		Não, o proprietário é:				Nie, majiteľom je:		Nej, ägaren är en:		Не, собственикът е:		Nein, der Eigentümer ist eine		Ei, omanik on…		خیر، نوع مالک:		नहीं स्वामी अन्य व्यक्ति है:		Nu, proprietarul este o:		Нет, владельцем является:		ne, lastnik je:		Hayır, sahibi:		نہیں، مالک ہے:		Không, chủ sở hữu là:		否，所有者为：		لا، المالك هو:		いいえ、所有者は：																																		Non, le propriétaire est une:

		35		(укажите данные владельца)		(fill in the details of the owner)		(indiquez les coordonnées complètes du propriétaire)		(Angaben zum Eigentümer eintragen)		(vyplňte údaje o vlastníkovi)		(indsæt oplysninger om ejeren)				(Συμπληρώστε τα στοιχεία του ιδιοκτήτη)		(información sobre el propietario)		(täydentäkää omistajan tiedot)		(adja meg a tulajdonosra vonatkozó adatokat)		(inserire i dati del proprietario)		(nurodyti savininko duomenis)		(informācija par īpašnieku)		(imla d-dettalji tal-proprjetarju)		(vul de gegevens van de eigenaar in)		(należy podać dane właściciela)		(preencha os dados relativos ao proprietário)				(vyplňte údaje o majiteľovi)		(fyll i närmare uppgifter om ägaren)		(впишете данните на собственика)		(Angaben zum Eigentümer eintragen)		(märkige omaniku andmed)		مشخصات مالک را تکمیل کنید		(स्वामी के विवरण भरें)		(completați detaliile proprietarului)		(укажите данные владельца)		,(izpolnite podatke o lastniku)		(sahip olan kişinin bilgilerini girin)		مالک کی تفصیلات پر کریں		(điền thông tin chi tiết của chủ sở hữu)		（填写所有者的详细信息）		أدخِل بيانات المالك		（所有者の情報を詳細に記入してください）																																		(indiquez les coordonnées complètes du propriétaire)

		36		Юридическое лицо		Legal Entity		Entité juridique		juristische Person		Právnická osoba		juridisk person				Νομικό πρόσωπο		Persona jurídica		Oikeushenkilö		Jogi személy		Persona giuridica		Juridinis asmuo		Juridiska persona		Entità legali		Rechtspersoon		Osoba prawna		Pessoa coletiva				Právnická osoba		Juridisk person		Юридическо лице		juristische Person		juriidiline isik		شخص حقوقی		कानूनी निकाय		Persoană juridică		Юридическое лицо		pravna oseba		Tüzel kişi		قانونی ہستی		Pháp nhân		法人实体		كيان قانوني		法的主体																																		juristische Person

		37		Физическое лицо		Natural person		Personne physique		natürliche Person		Fyzická osoba		fysisk person				Φυσικό πρόσωπο		Persona física		Luonnollinen henkilö		Természetes személy		Persona fisica		Fizinis asmuo		Fiziska persona		Persuna fiżika:		Natuurlijk persoon		Osoba fizyczna		Pessoa singular				Fyzická osoba		Fysisk person		Физическо лице		natürliche Person		füüsiline isik		شخص حقیقی		स्वाभाविक व्यक्ति		Persoană fizică		Физическое лицо		fizična oseba		Gerçek kişi		فطری شخص		Thể nhân		自然人		فرد عادي		自然人(個人)																																		Luonnollinen henkilö

		38		Юрид. лицо		Legal Entity		Entité juridique		juristische Person		Právnická osoba		Juridisk person				Νομικό πρόσωπο		Persona jurídica		Oikeushenkilö		Jogi személy		Soggetto giuridico		Juridinis asmuo		Juridiska persona		Entità legali		Rechtspersoon		Osoba prawna		Pessoa coletiva				Právnická osoba		Juridisk person		Юридическо лице		Juristische Person		Juriidiline isik		شخص حقوقی		कानूनी निकाय		Persoană juridică		Юрид. лицо		Pravna oseba		Tüzel Kişi		قانونی ہستی		Pháp Nhân		法人实体		كيان قانوني		法的主体																																		juristische Person

		39		Номер плательщика НДС		VAT number		Numéro de TVA		USt-Identifikationsnr.		DIČ		Momsnummer				Αριθμός ΑΦΜ		Número de IVA		Alv-tunnus		Adószám		Partita IVA		PVM mokėtojo kodas		PVN reģ. numurs		Numru tal-VAT		Btw-nummer		Numer VAT		Número de IVA				Identifikačné číslo pre DPH		Momsregistreringsnummer		Номер за целите на ДДС		USt-Identifikationsnr.		Käibemaksukohustuslase number		شماره VAT		VAT नम्बर		Număr de TVA		Номер плательщика НДС		Številka za DDV		KDV numarası		نمبر VAT		Số VAT		增值税税号		رقم VAT		VATナンバー																																		Käibemaksukohustuslase number

		40		Фамилия		Surname(s)		Nom(s)		Familienname(n)		Příjmení		Efternavn(e)				Επώνυμο (-α)		Apellido (s)		Sukunimi		Vezetéknév		Cognome(i)		Pavardė (-ės)		Uzvārds(i)		Kunjom(ijiet)		Familiena(a)m(en)		Nazwisko (nazwiska)		Apelidos(s)				Priezvisko(-á)		Samtliga efternamn		Фамилия		Familienname(n)		Perekonnanimi (perekonnanimed)		نام )های( خانوادگی		कुलनाम		Nume		Фамилия		Priimek		Soyisim(ler)		خاندانی نام		Họ		姓氏		اللقب )الألقاب(		姓																																		Perekonnanimi (perekonnanimed)

		41		Имя		First name(s)		Prénom(s)		Vorname(n)		Jméno (jména)		Fornavn(e)				Όνομα (-ατα)		Nombre  (s)		Etunimet		Utónév		Nome(i)		Vardas (-ai)		Vārds(i)		Isem (Ismijiet)		Voorna(a)m(en)		Imię (imiona		Nome(s) próprio(s)				Rodné meno(-á)		Samtliga förnamn		Име		Vorname(n)		Eesnimi (eesnimed)		نام )ها(		प्रथम नाम		Prenume		Имя		Ime		İsim(ler)		پہلا نام		Tên		名字		اسم / اسماء العائلة		名																																		اسم / اسماء العائلة

		42		Адрес		Address		Adresse		Anschrift		Adresa		Adresse				Διεύθυνση		Dirección		Osoite		Cím		Indirizzo		Adresas		Adrese		Indirizz		Adres		Adres		Endereço				Adresa		Adress		Адрес		Anschrift		Aadress		نشانی		पता		Adresa		Адрес		Naslov		Adres		پتہ		Địa chỉ		地址		العنوان		住所																																		Anschrift

		43		(Улица / № дома)		(Street / no.)		(Rue/n°)		(Straße und Hausnr.)		(Ulice, číslo)		(Gade/nr.)				(Οδός / αριθμός.)		(Calle / nº.)		(katu ja numero)		(Utca, házszám)		(Via / numero)		(Gatvė / Nr.)		(Iela / Nr.)		(Triq / nru.)		(Straat/nr.)		(Ulica / nr)		(Rua / n.º)				(Ulica/č.)		(Gata/nr)		(улица №)		(Straße und Hausnr.)		(Tänav/majanumber)		نشانی پستی / پلاک		(गली / संख्या)		(Strada / nr.)		(Улица / № дома)		(Ulica/št.)		(Cadde / no.)		گلی / نمبر		(Đường / số)		（街名/牌号）		اسم الشارع/الرقم		（番地）																																		(Straße und Hausnr.)

		44		Город		Town		Ville		Stadt		Město		By				Πόλη		Localidad		Paikkakunta		Település		Città		Miestas		Pilsēta		Belt		Woonplaats		Miejscowość		Localidade				Mesto		Ort		Град		Stadt		Linn		شهر		शहर		Orașul		Город		Mesto		Şehir		قصبہ		Thành phố		镇		المدينة		都市/町																																		Paikkakunta

		45		Почтовый индекс / код		Post code / Zip		Code postal		Postleitzahl		PSČ		Postnummer				Ταχ. Κώδ.		Código postal / Zip		Postinumero		Irányítószám		Codice postale / CAP		Pašto kodas		Pasta indekss / Zip		Kodiċi postali		Postcode		Kod pocztowy		Código postal				Poštové smerovacie číslo		Postnummer		Пощенски код		Postleitzahl		Sihtnumber		کد پستی		पोस्टकोड/ज़िप		Codul poștal		Почтовый индекс / код		Poštna številka		Posta kodu / Zip		پوسٹ کوڈ/ زپ		Mã bưu chính / mã Zip		邮编		الرمز البريدي		郵便番号																																		Poštové smerovacie číslo

		46		Страна		Country		Pays		Land		Země		Land				Χώρα		País		Maa		Ország		Stato		Valstybė		Valsts		Pajjiż		Land		Kraj		País				Krajina		Land		Държава		Land		Riik		كشور		देश		Țara		Страна		Država		Ülke		ملک		Quốc gia		国家		البلد		国名																																		Country

		47		4. Сведения о наличных денежных средствах / денежных инструментах		4. Details of the cash/monetary instruments		4. Détails concernant l'argent liquide/les instruments monétaires		4. Angaben zu den Barmitteln/Zahlungsinstrumenten		4. Údaje o peněžní hotovosti / peněžních nástrojích		4. Oplysninger om de likvide betalingsmidler				4. Στοιχεία σχετικά με τα μετρητά / νομισματικά μέσα		4. Información sobre el efectivo/los instrumentos monetarios		4. Tiedot käteisvaroista/maksuvälineistä		4. A készpénzre / pénzügyi eszközre vonatkozó adatok		4. Dettagli relativi al denaro contante/agli strumenti monetari		4. Duomenys apie grynuosius pinigus / pinigines priemones		4. Informācija par skaidro naudu/monetārajiem instrumentiem		4. Dettalji dwar il-flus kontanti/l-istrumenti monetarji		4. Beschrijving van contant geld / monetaire instrumenten		4. Informacje dotyczące środków pieniężnych/instrumentów pieniężnych		4. Informação sobre o dinheiro líquido/os instrumentos monetários				4. Podrobnosti o hotovosti/platobných prostriedkoch		4. Närmare uppgifter om kontanta medel/penninginstrument		4. Информация за паричните средства/платежните инструменти на приносител		4. Angaben zu den Barmitteln/Zahlungsinstrumenten		4. Andmed sularaha/ rahaliste instrumentide kohta		جزئیات نقدینگی/اوراق پولی		4. नगदी/धन प्रपत्रों के विवरण		4. Detalii privind numerarul /instrumentele monetare		4. Сведения о наличных денежных средствах / денежных инструментах		4. Podatki o gotovini/denarnih instrumentih		4. Nakdin/ödeme araçlarının ayrıntıları		نقدی/مالی دستاویزات کی تفصیلات		4. Chi tiết về tiền mặt/công cụ tiền tệ		4. 现金/货币工具详情		بيانات النقود/الصكوك النقدية		4. 現金/金融証券の詳細な情報																																		4. Информация за паричните средства/платежните инструменти на приносител

		48		Сумма		Amount		Montant		Betrag		Částka		Beløb				Ποσό		Importe		Määrä		Összeg		Importo		Suma		Daudzums		Ammont		Bedrag		Kwota		Montante				Suma		Belopp		Сума		Betrag		Summa		مبلغ		रकम		Suma		Сумма		Znesek		Miktar		مبلغ		Số tiền		金额		المبلغ		金額																																		Daudzums

		49		Валюта		Currency		Devise		Währung		Měna		Valuta				Νόμισμα		Divisa		Valuutta		Pénznem		Valuta		Valiuta		Valūta		Munita		Munteenheid		Kwota		Moeda				Mena		Valuta		Валута		Währung		Vääring		پول نقد		मुद्रा		Moneda		Валюта		Valuta		Para Birimi		کرنسی		Tiền tệ		币种		العملة		通貨種類																																		Munteenheid

		50		Банкноты, монеты		Banknotes, coins		Billets, pièces		Banknoten, Münzen		Bankovky, mince		Pengesedler, mønter				Τραπεζογραμμάτια, Κέρματα		Billetes, monedas		Pankkisetelit, kolikot		Bankjegyek, pénzérmék		Banconote, Monete		Banknotai, monetos		Banknotes, monētas		Flus tal-karti, muniti		Bankbiljetten, muntstukken		Banknoty, monety		Notas, moedas				Bankovky, mince		Sedlar, mynt		Банкноти, монети		Banknoten, Münzen		Pangatähed, mündid		اسکناس، مسکوکات		बैंक नोट्स,सिक्के		Bancnote, monede		Банкноты, монеты		Bankovci, kovanci		Banknotlar, Madeni paralar		بینک نوٹ، سکے		Tiền giấy, tiền xu		纸币、硬币		أوراق نقدية، عملات, معدنية		紙幣、コイン																																		أوراق نقدية، عملات, معدنية

		51		Другое (укажите)		Other (specify)		Autre (précisez)		Sonstige (bitte genaue Angaben)		Jiné (uveďte)		Andet (præciseres)				Λοιπά (προσδιορίστε)		Otros (especificar)		Muut (täsmennettävä)		Egyéb (adja meg)		Altro (precisare)		Kita (nurodyti)		Cits (norādīt)		Oħrajn (speċifika)		Andere (toelichten)		Inne (należy określić)		Outros (especificar)				iné (špecifikujte)		Annat (specificera)		Други (посочете)		Sonstige (bitte genaue Angaben)		Muu (täpsustage)		سایر موراد )مشخص کنید(		अन्य (विवरण)		Altele (a se preciza)		Другое (укажите)		Drugo (navedite)		Diğer (belirtin)		دیگر )صراحت کریں(		Khác (nêu rõ)		其他（请指明）		أخرى )يرجى تحديدها(		その他（具体的に記入）																																		Sonstige (bitte genaue Angaben)

		52		5.Происхождение и цель ипользования наличных денежных средств/денежных инструментов		5. Origin and intended use of the cash/monetary instruments		5. Origine et utilisation prévue de l'argent liquide/des instruments monétaires		5. Herkunft und beabsichtigte Verwendung der Barmittel/Zahlungsinstrumente		5. Původ a zamýšlené použití peněžní hotovosti / peněžních nástrojů		5. De likvide betalingsmidlers oprindelse og anvendelsesformål				5. Προέλευση και σκοπούμενη χρήση των μετρητών / νομισματικών μέσων		5. Origen del efectivo o los instrumentos monetarios y uso al que se destinan		5. Käteisvarojen/maksuvälineiden alkuperä ja käyttötarkoitus		5. A készpénz / monetáris eszköz származása és tervezett felhasználása		5. Origine e utilizzazione prevista del denaro contante/degli strumenti monetari		5. Grynųjų pinigų / piniginių priemonių kilmė ir numatoma paskirtis		5. Skaidrās naudas/monetāro instrumentu izcelsme un izmantošanas nolūks		5. L-oriġini u l-użu maħsub tal-flus kontanti/l-istrumenti monetarji		5. Herkomst en beoogd gebruik van contant geld / monetaire instrumenten		5. Pochodzenie i zamierzony cel przeznaczenia środków pieniężnych/instrumentów pieniężnych		5. Origem e uso previsto do dinheiro líquido/dos instrumentos monetários				5. Pôvod a plánované použitie hotovosti/platobných prostriedkov		5. De kontanta medlens/penninginstrumentens ursprung och avsedda användning		5. Произход и предназначение на паричните средства/платежните инструменти на приносител		5. Herkunft und beabsichtigte Verwendung der Barmittel/Zahlungsinstrumente		5. Sularaha/ rahaliste instrumentide päritolu ja otstarve		منشأ و کاربرد مورد نظر برای نقدینگی/اوراق پولی		5. नगदी/धन प्रपत्रों का स्रोत और उद्दिष्ट प्रयोग		5. Originea și utilizarea preconizată a numerarului/ instrumentelor monetare		5.Происхождение и цель ипользования наличных денежных средств/денежных инструментов		5. Izvor in predvidena uporaba gotovine/denarnih instrumentov		5. Nakdin/ödeme araçlarının kaynağı ve kullanım amacı		نقدی/مالی دستاویزات کا ماخذ اور ان کا مطلوبہ استعمال		5. Nguồn gốc và mục đích sử dụng của tiền mặt/công cụ tiền tệ		5. 现金/货币工具的来源及预期用途		منشأ النقود/الصكوك النقدية وغاية استخدامِها		5. 現金/金融証券の出所および使用目的																																		5. Pochodzenie i zamierzony cel przeznaczenia środków pieniężnych/instrumentów pieniężnych

		53		Происхождение		Origin		Origine		Herkunft		Původ		Oprindelse				Προέλευση		Origen		Alkuperä		Származás		Origine		Kilmė		Izcelsme		Oriġini		Herkomst		Pochodzenie		Origem				Pôvod		Ursprung		Произход		Herkunft		Päritolu		منشأ		स्रोत		Originea		Происхождение		Izvor		Kaynağı		ماخذ		Nguồn gốc		来源		المنشأ		出所																																		Происхождение

		54		Цель использования		Intended use		Utilisation prévue		Beabsichtigte Verwendung		Zamýšlené použití		Formål				Σκοπούμενη χρήση		Uso previsto		Käyttötarkoitus		Tervezett felhasználás		Utilizzazione prevista		Numatoma paskirtis		Izmantošanas nolūks		L-użu maħsub		Beoogd gebruik		Zamierzony cel przeznaczenia		Uso previsto				Plánované použitie		Avsedd användning		Предназначение		Beabsichtigte Verwendung		Otstarve		کاربرد مورد نظر		उद्दिष्ट प्रयोग		Utilizare preconizată		Цель использования		Predvidena uporaba		Kullanım Amacı		مطلوبہ استعمال		Mục đích sử dụng		预期用途		غاية الاستخدام		使用目的																																		Zamierzony cel przeznaczenia

		55		Получателем являетесь Вы		You are the intended recipient		Vous êtes le destinataire projeté		Sind Sie der vorgesehene Empfänger?		Jsem zamýšleným příjemcem		Er De selv modtageren?				Είστε ο τελικός αποδέκτης		¿Es usted el destinatario previsto?		Rahat on tarkoitettu teille itsellenne		Ön a tervezett címzett		Lei è il destinatario previsto		Jūs esate numatomas gavėjas		Jūs esat paredzētais saņēmējs		Inti r-riċevitur maħsub		U bent de beoogde ontvanger		Jest Pani/Pan przewidzianym odbiorcą		É o destinatário previsto?				Ste určeným príjemcom?		Du är den avsedda mottagaren		Вие ли сте получателят, за когото са предназначени?		Sind Sie der vorgesehene Empfänger?		Kas Teie olete kavandatud saaja?		شما دریافت کننده مورد نظر هستید		उद्दिष्ट प्राप्तकर्ता आप हैं		Sunteți destinatarul preconizat		Получателем являетесь Вы		Nameravani prejemnik ste vi		Alıcı sizsiniz		آپ مطلوبہ وصول کنندہ ہیں		Quý vị là người nhận đích		您是预期接收者		أنت المستلم المقصود		指定された受取人はあなたでしょうか																																		Вие ли сте получателят, за когото са предназначени?

		56		Да  (переходите к п. 6)		Yes (go to part 6)		Oui (passez au cadre 6)		Ja  (weiter mit Abschnitt 6)		Ano (přejděte k bodu 6)		Ja (gå til pkt. 6)				Ναι (πηγαίνετε στο 6)		Sí  (pase al apartado 6)		Kyllä  (siirtykää kohtaan 6)		Igen (ugorjon a 6. részhez)		Si  (passare alla parte 6)		Taip (pereiti prie 6 dalies)		Jā  (pārejiet uz 6. punktu)		Iva  (mur għall-parti 6)		Ja  (ga naar deel 6)		Tak (przejdź do części 6)		Sim  (passe para a parte 6)				Áno (pokračujte časťou 6)		Ja (gå till punkt 6)		Да  (попълнете част 6)		Ja  (weiter mit Abschnitt 6)		Jah (täitke 6. osa)		بلی )به بخش 6 مراجعه کنید(		हां (भाग 6 में जाएं)		Da (treceți la punctul 6)		Да  (переходите к п. 6)		da (nadaljujte z delom 6)		Evet (bölüm 6'ya gidin)		ہاں )حصہ 6 پر جائیں(		Phải (đến phần 6)		是  （转至第 6 部分）		نعم) انتقل إلى الجزء 6(		いいえー＞はい（第6欄へ）																																		Ja  (weiter mit Abschnitt 6)

		57		Нет, получателем является:		No, the intended recipient is a:		Non, le destinataire projeté est une:		Nein, der vorgesehene Empfänger ist eine		Ne, příjemcem je:		Nej, modtageren er en:				Όχι, τελικός αποδέκτης είναι:		No, el destinatario previsto es:		Ei, vastaanottaja on:		Nem, a tervezett címzett egy:		No, il destinatario è una:		Ne, numatomas gavėjas yra:		Nē, paredzētais saņēmējs ir:		Le, ir-riċevitur maħsub huwa:		Neen, de beoogde ontvanger is een:		Nie, docelowym odbiorcą jest		Não, o destinatário previsto é:				Nie, určeným príjemcom je:		Nej, avsedd mottagare är en:		Не, получателят е:		Nein, der vorgesehene Empfänger ist eine		Ei, kavandatud saaja on…		خیر، نوع دریافت کننده مورد نظر:		नहीं, उद्दिष्ट प्राप्तकर्ता अन्य व्यक्ति है:		Nu, destinatarul preconizat este o:		Нет, получателем является:		ne, nameravani prejemnik je:		Hayır, alıcı:		نہیں، مطلوبہ وصول کنندہ ہے:		Không, người nhận đích là:		否，预期接收者为：		لا، المستلم المقصود هو:		いいえ、指定受取人は：																																		नहीं, उद्दिष्ट प्राप्तकर्ता अन्य व्यक्ति है:

		58		(укажите данные получателя)		(fill in the details of the intended recipient)		(indiquez les coordonnées du destinataire projeté)		(Angaben zum vorgesehenen Empfänger eintragen)		(vyplňte údaje o příjemci)		(indsæt oplysninger om modtageren)				(Συμπληρώστε τα στοιχεία του τελικού αποδέκτη)		(fntroduzca los datos del receptor)		(täydentäkää vastaanottajan tiedot)		(adja meg a tervezett címzettre vonatkozó adatokat)		(inserire i dati del destinatario previsto)		(nurodyti numatomo gavėjo duomenis)		(informācija par paredzēto saņēmēju)		(imla d-dettalji tar-riċevitur maħsub)		(vul de gegevens van de beoogde ontvanger in)		(należy podać dane docelowego odbiorcy)		(preencha os dados relativos ao destinatário previsto)				(vyplňte údaje o určenom príjemcovi)		(fyll i närmare uppgifter om den avsedda mottagaren)		(впишете данните на получателя)		(Angaben zum vorgesehenen Empfänger eintragen)		(märkige kavandatud saaja andmed)		مشخصات دریافت کننده مورد نظر را تکمیل کنید		(उद्दिष्ट प्राप्तकर्ता के विवरण भरें)		(completați detaliile destinatarului preconizat)		(укажите данные получателя)		(izpolnite podatke o nameravanem prejemniku)		(alıcının bilgilerini girin)		مطلوبہ وصول کنندہ کی تفصیلات بھریں		(điền thông tin chi tiết của người nhận đích)		（填写预期接收者的详细信息）		أدخِل بيانات المستلم المقصود		（その受取人の情報を詳細に記入してください）																																		(preencha os dados relativos ao destinatário previsto)

		59		Юридическое лицо		Legal entity		Entité juridique		juristische Person		Právnická osoba		juridisk person				Νομικό πρόσωπο		una persona física		Oikeushenkilö		Jogi személy		persona giuridica		Juridinis asmuo		Juridiska persona		Entità legali		Rechtspersoon		Osoba prawna		Pessoa coletiva				Právnická osoba		Juridisk person		Юридическо лице		juristische Person		juriidiline isik		شخص حقوقی		कानूनी निकाय		Persoană juridică		Юридическое лицо		pravna oseba		Tüzel kişi		قانونی ہستی		Pháp nhân		法人实体		كيان قانوني		法的主体																																		juristische Person

		60		Физическое лицо		Natural person		Personne physique		natürliche Person		Fyzická osoba		fysisk person				Φυσικό πρόσωπο		una persona jurídica		Luonnollinen henkilö		Természetes személy		persona fisica		Fizinis asmuo		Fiziska persona		Persuna fiżika		Natuurlijk persoon		Osoba fizyczna		Pessoa singular				Fyzická osoba		Fysisk person		Физическо лице		natürliche Person		füüsiline isik		شخص حقیقی		स्वाभाविक व्यक्ति		Persoană fizică		Физическое лицо		fizična oseba		Gerçek kişi		فطری شخص		Thể nhân		自然人		شخص طبيعي		自然人(個人)																																		una persona jurídica

		61		Юрид. лицо		Legal Entity		Entité juridique		juristische Person		Právnická osoba		Juridisk person				Νομικό πρόσωπο		Entidad jurídica		Oikeushenkilö		Jogi személy		Soggetto giuridico		Juridinis asmuo		Juridiska persona		Entità legali		Rechtspersoon		Osoba prawna		Pessoa coletiva				Právnická osoba		Juridisk person		Юридическо лице		Juristische Person		Juriidiline isik		شخص حقوقی		कानूनी निकाय		Persoană juridică		Юрид. лицо		Pravna oseba		Tüzel Kişi		قانونی ہستی		Pháp Nhân		法人实体		فرد عادي		法的主体																																		juristische Person

		62		Номер плательщика НДС		VAT number		Numéro de TVA		USt-Identifikationsnr.		DIČ		Momsnummer				Αριθμός ΑΦΜ		Número IVA		Alv-tunnus		Adószám		Partita IVA		PVM mokėtojo kodas		PVN numurs		Numru tal-VAT		Btw-nummer		Numer VAT		Número de IVA				Identifikačné číslo pre DPH		VAT-nummer		Номер за целите на ДДС		USt-Identifikationsnr.		Käibemaksukohustuslase number		شماره VAT		VAT नम्बर		Număr de TVA		Номер плательщика НДС		Številka za DDV		KDV numarası		نمبر VAT		Số VAT		增值税税号		رقم VAT		VATナンバー																																		Käibemaksukohustuslase number

		63		Фамилия		Surname(s)		Nom(s)		Familienname(n)		Příjmení		Efternavn(e)				Επώνυμο (-α)		Apellido (s)		Sukunimet		Vezetéknév		Cognome(i)		Pavardė (-ės)		Uzvārds(i)		Kunjom(ijiet)		Familiena(a)m(en)		Nazwisko (nazwiska)		Apelido(s)				Priezvisko(-á)		Samtliga efternamn		Фамилия		Familienname(n)		Perekonnanimi (perekonnanimed)		نام )های( خانوادگی		कुलनाम		Nume		Фамилия		Priimek		Soyisim(ler)		خاندانی نام		Họ		姓氏		اللقب )الألقاب(		姓																																		Perekonnanimi (perekonnanimed)

		64		Имя		First name(s)		Prénom(s)		Vorname(n)		Jméno (jména)		Fornavn(e)				Όνομα (-ατα)		Nombre (s)		Etunimet		Utónév		Nome(i)		Vardas (-ai)		Vārds(i)		Isem (Ismijiet)		Voorna(a)m(en)		Imię (imiona)		Nome(s) próprio(s)				Rodné meno(-á)		Samtliga förnamn		Име		Vorname(n)		Eesnimi (eesnimed)		نام )ها(		प्रथम नाम		Prenume		Имя		Ime		İsim(ler)		پہلا نام		Tên		名字		الاسم الأول )الأسماء(		名																																		الاسم الأول )الأسماء(

		65		Адрес		Address		Adresse		Anschrift		Adresa		Adresse				Διεύθυνση		Dirección		Osoite		Cím		Indirizzo		Adresas		Adrese		Indirizz		Adres		Adres		Endereço				Adresa		Adress		Адрес		Anschrift		Aadress		نشانی		पता		Adresa		Адрес		Naslov		Adres		پتہ		Địa chỉ		地址		العنوان		住所																																		Anschrift

		66		(Улица / № дома)		(Street / no.)		(Rue/n°)		(Straße und Hausnr.)		(Ulice, číslo)		(Gade/nr.)				(Οδός / αριθ.)		(Calle / nº.)		(katu ja numero)		(Utca, házszám)		(Via / numero)		(Gatvė / Nr.)		(Iela / Nr.)		(Triq / nru.)		(Straat/nr.)		(Ulica / nr)		(Rua / n.º)				(Ulica/č.)		(Gata/nr)		(улица №)		(Straße und Hausnr.)		(Tänav/majanumber)		نشانی پستی / پلاک		(गली / संख्या)		(Strada / nr.)		(Улица / № дома)		(Ulica/št.)		(Cadde / no.)		گلی / نمبر		(Đường / số)		（街名/牌号）		اسم الشارع/الرقم		（番地）																																		(Straße und Hausnr.)

		67		Город		Town		Ville		Stadt		Město		By				Πόλη		Localidad		Paikkakunta		Település		Città		Miestas		Pilsēta		Belt		Woonplaats		Miejscowość		Localidade				Mesto		Ort		Град		Stadt		Linn		شهر		शहर		Orașul		Город		Mesto		Şehir		قصبہ		Thành phố		镇		المدينة		都市/町																																		Paikkakunta

		68		Почтовый индекс / Zip код		Post code / Zip		Code postal		Postleitzahl		PSČ		Postnummer				Ταχ. Κώδ.		Código postal/ Zip		Postinumero		Irányítószám		Codice postale / CAP		Pašto kodas		Pasta indekss / Zip		Kodiċi postali		Postcode		Kod pocztowy		Código postal				Poštové smerovacie číslo		Postnummer		Пощенски код		Postleitzahl		Sihtnumber		کد پستی		पोस्टकोड/ज़िप		Codul poștal		Почтовый индекс / Zip код		Poštna številka		Posta kodu / Zip		پوسٹ کوڈ/ زپ		Mã bưu chính / mã Zip		邮编		الرمز البريدي		郵便番号																																		Почтовый индекс / Zip код

		69		Страна		Country		Pays		Land		Země		Land				Χώρα		País		Maa		Ország		Stato		Valstybė		Valsts		Pajjiż		Land		Kraj		País				Krajina		Land		Държава		Land		Riik		كشور		देश		Țara		Страна		Država		Ülke		ملک		Quốc gia		国家		البلد		国名																																		Country

		70		6. Сведения о транспорте		6. Transport details		6. Informations relatives au transport		6. Angaben zur Reise		6. Údaje o dopravě		6. Rejseoplysninger				6. Λεπτομέρειες μεταφοράς		6. Información sobre el transporte		6. Matkustustiedot		6. A szállítással kapcsolatos adatok		6. Informazioni riguardanti il trasporto		6. Duomenys apie transportą		6. Informācija par transportu		6. Dettalji tat-trasport		6. Transportinformatie		6. Informacje dotyczące transportu		6. Informação sobre o transporte				6. Údaje o doprave		6. Närmare uppgifter om transporten		6. Информация във връзка с транспорта		6. Angaben zur Reise		6. Veo andmed		جزئیات حمل و نقل		6. परिवहन सम्बंधी विवरण		6. Detalii privind transportul		6. Сведения о транспорте		6. Podatki o prevozu		6. Ulaşım bilgileri		ٹرانسپورٹ کی تفصیلات		6. Chi tiết vận chuyển		6. 运输详情		بيانات النقل		6. 交通手段について																																		6. Informazioni riguardanti il trasporto

		71		Вид транспорта		Means of transport		Moyens de transport		Verkehrszweig		Druh dopravy		Transportmiddel				Μέσο μεταφοράς		Medio de transporte		Matkustusmuoto		Közlekedési eszköz		Mezzo di trasporto		Transporto priemonės		Transporta veids		Mezz tat-trasport		Vervoermiddel		Środek transportu		Meio de transporte				Dopravný prostriedok		Transportmedel		Вид транспорт		Verkehrszweig		Transpordiliik		شیوه حمل و نقل		परिवहन के साधन		Modalitatea de transport		Вид транспорта		Prevozno sredstvo		Yolculuk şekli		ٹرانسپورٹ کے ذرائع		Phương tiện vận chuyển		运输方式		وسيلة النقل		交通手段																																		Modalitatea de transport

		72		воздушный		Air		Air		Luft		Letecká		Fly				Αεροπορικό		Aéreo		Ilma		Légi		Aereo		Oro		Gaiss		Bl-ajru		lucht		lotniczy		Aéreo				Letecká doprava		Flyg		Въздушен		Luft		Õhk		هوایی		वायुमार्ग		Aerian		воздушный		zrak		Havayolu		ہوا		Đường H.K		航空		جواً		飛行機																																		Letecká doprava

		73		морской		Sea		Mer		Wasser		Námořní		Skib				Θαλάσσιο		Marítimo		Meri		Tengeri		Marittimo		Vandens		Ūdensceļš		Bil-baħar		zee		morski		Marítimo				Vodná doprava		Fartyg		Морски		Wasser		Meri		دریایی		समुद्री मार्ग		Maritim		морской		morje		Denizyolu		سمندر		Đường biển		海路		بحراً		船舶																																		Vodná doprava

		74		автомобильный		Road		Route		Straße		Silniční		Bil				Οδικό		Carretera		Tie		Közúti		Stradale		Kelių		Sauszeme		Bil-triq		weg		drogowy		Rodoviário				Cestná doprava		Väg		Шосеен		Straße		Maantee		جاده ای		सड़क		Rutier		автомобильный		cesta		Karayolu		سڑک		Đường bộ		公路		براً		路上自動車																																		Cestná doprava

		75		ж/дорожный		Rail		Rail		Schiene		Železniční		Tog				Σιδη/δρομικό		Ferrocarril		Rautatie		Vasúti		Ferroviario		Geležinkelių		Dzelzceļš		Bil-ferrovija		spoor		kolejowy		Ferroviário				Železničná doprava		Tåg		Железопътен		Schiene		Raudtee		راه آهن		रेल		Feroviar		ж/дорожный		železnica		Demiryolu		ریل		Đường sắt		铁路		بالسكك الحديدية		列車																																		Železničná doprava

		76		другой		Other		Autre		Sonstiges		Ostatní		Andet				Άλλα		Otros		Muu		Egyéb		Altro		Kita		Cits		Oħrajn		ander		inny		Outro				iné		Annat		Друг		Sonstiges		Muu		سایر موارد		अन्य		Altele		другой		drugo		Diğer		دیگر		Khác		其他		أخرى		その他																																		سایر موارد

		77		Транспортная компания		Transport company		Transporteur		Transportgesellschaft		Dopravní společnost		Rejseselskab				Μεταφορική εταιρία		Empresa de transporte		Kuljetusyhtiö		Közlekedési társaság		Società di trasporto		Transporto bendrovė		Transporta uzņēmums		Kumpanija tat-trasport		Vervoerbedrijf		Przedsiębiorstwo		Empresa de transporte				Dopravná spoločnosť		Transportföretag		Транспортно предприятие		Transportgesellschaft		Transpordiettevõte		شرکت حمل و نقل		परिवहन कम्पनी		Compania de transport		Транспортная компания		Prevozno podjetje		Ulaştırma şirketi		ٹرانسپورٹ کمپنی		Công ty vận chuyển		运输公司		شركة النقل		輸送会社																																		Транспортно предприятие

		78		Страна отправления		Country of departure		Pays de départ		Abreiseland		Země zahájení přepravy		Afgangsland				Χώρα αναχώρησης		País de partida		Lähtömaa		Indulás helye szerinti ország		Stato di partenza		Išvykimo valstybė		Izbraukšanas valsts		Pajjiż tat-tluq		Land van vertrek		Kraj wyjazdu		País de partida				Krajina vycestovania		Avreseland		Отправна държава		Abreiseland		Lähteriik		کشور مبدأ		प्रेषक देश		Țara de plecare		Страна отправления		Država odhoda		Çıkış yapılan ülke		روانگی کا ملک		Quốc gia nơi đi		出发国		بلد المغادرة		出発国																																		Indulás helye szerinti ország

		79		Страна транзита		Via (Transit Country)		Via (pays de transit)		Transitland		Přes (tranzitní země)		Via (transitland)				Μέσω (χώρα διέλευσης)		Via (País de tránsito)		Via (kauttakulkumaa)		Tranzitország megnevezése		Via (Stato di transito)		Tranzito valstybė		Caur (tranzītvalsts)		Permezz ta’ (Pajjiż ta’ Tranżitu)		Via (land van doorreis)		Przez (kraj tranzytu)		Via (País de trânsito)				Tranzitná krajina		Via (transitland)		през (държава на транзит)		Transitland		Transiidiriik		از طریق )کشور ترانزیت(		बरास्ते (ट्रांजिट देश)		Via (țara de tranzit)		Страна транзита		Prek (tranzitna država)		Transit (Geçiş Yapılan Ülke)		براہ -)عبور کا مالک(		Qua (Quốc Gia Quá Cảnh)		经由（过境国）		عبر )بلد العبور(		経由（通過国）																																		Permezz ta’ (Pajjiż ta’ Tranżitu)

		80		Страна назначения		Country of destination		Pays de destination		Bestimmungsland		Země určení		Bestemmelsesland				Χώρα προορισμού		País de destino		Määrämaa		Rendeltetési ország		Stato di destinazione		Atvykimo valstybė		Galamērķa valsts		Pajjiż tad-destinazzjoni		Land van bestemming		Kraj przeznaczenia		País de destino				Cieľová krajina		Ankomstland		Държава по местоназначение		Bestimmungsland		Sihtriik		کشور مقصد		गंतव्य देश		Țara de destinație		Страна назначения		Namembna država		Varış ülkesi		منزل مقصود کا ملک		Quốc gia nơi đến		目的国		البلد المقصود		目的国																																		Държава по местоназначение

		81		Номер ссылки		Reference number		N° de référence		Referenznummer		Referenční číslo		Referencenummer				Αύξων αριθμός		Número de referencia		Viitenumero		Hivatkozási szám		Numero di riferimento		Nuorodos numeris		Atsauces numurs		Numru ta'’ referenza		Referentienummer vervoer		Numer referencyjny		Número de referência				Referenčné číslo		Referensnummer		Референтен номер		Referenznummer		Viitenumber		شماره مرجع		संदर्भ संख्या		Număr de referință		Номер ссылки		Referenčna številka		Referans numarası		حوالہ نمبر		Số tham khảo		参考编号		الرقم المرجعي		参照番号																																		Referentienummer vervoer

		82		Дата отправления		Departure date		Date de départ		Abreisedatum		Datum odjezdu		Afgangsdato				Ημερομηνία αναχώρησης		Fecha de partida		Lähtöpäivä		Indulás időpontja		Data di partenza		Išvykimo data		Izbraukšanas datums		Data tat-tluq:		Vertrekdatum		Data wyjazdu		Data de partida				Dátum odchodu		Avresedatum		Дата на заминаване		Abreisedatum		Lahkumiskuupäev		تاریخ خروج		प्रस्थान तिथि		Data plecării		Дата отправления		Datum odhoda		Yola çıkış tarihi		روانگی کی تاریخ		Ngày đi		出发日期		تاريخ المغادرة		出発日																																		Ημερομηνία αναχώρησης

		83		Дата транзита		Transit date		Date de transit		Transitdatum		Datum tranzitu		Transitdato				Ημερομηνία διέλευσης		Fecha de tránsito		Kauttakulkupäivä		Tranzit időpontja		Data di transito		Tranzito data		Tranzīta datums		Data ta’ tranżitu		Datum doorreis		Data tranzytu		Data de trânsito				Dátum tranzitu		Transitdatum		Дата на транзита		Transitdatum		Läbisõidukuupäev		تاریخ ترانزیت		ट्रांजिट तिथि		Data tranzitării		Дата транзита		Datum tranzita		Geçiş tarihi		عبور کی تاریخ		Ngày quá cảnh		过境日期		تاريخ العبور		国境通過日																																		Ημερομηνία διέλευσης

		84		Дата прибытия		Arrival date		Date d’arrivée		Ankunftsdatum		Datum příjezdu		Ankomstdato				Ημερομηνία παραλαβής		Fecha de llegada		Saapumispäivä		Érkezés időpontja		Data di arrivo		Atvykimo data		Iebraukšanas datums		Data tal-wasla		Aankomstdatum		Data przyjazdu		Data de chegada				Dátum príchodu		Ankomstdatum		Дата на пристигане		Ankunftsdatum		Saabumiskuupäev		تاریخ ورود		आगमन तिथि		Data sosirii		Дата прибытия		Datum prihoda		Varış tarihi		آمد کی تاریخ		Ngày đến		抵达日期		تاريخ الوصول		到達日																																		Ημερομηνία παραλαβής

		85		7. Подпись декларанта		7. Signature of declarant		7. Signature du déclarant		7. Unterschrift des Anmelders		7. Podpis ohlašovatele		7. Angivers underskrift				7. Υπογραφή του δηλούντος		7. Firma del declarante		7. Ilmoittajan allekirjoitus		7. A nyilatkozó aláírása		7. Firma del dichiarante		7. Deklaranto parašas		7. Deklarācijas iesniedzēja paraksts		7. Firma tad-dikjarant		7. Handtekening aangever		7. Podpis składającego deklarację		7. Assinatura do declarante				7. Podpis osoby ohlasujúcej hotovosť		7. Anmälarens underskrift		7. Подпис на декларатора		7. Unterschrift des Anmelders		7. Deklareerija allkiri		امضای اظهارکننده		7. घोषणाकर्ता का हस्ताक्षर		7. Semnătura declarantului		7. Подпись декларанта		7. Podpis prijavitelja/(-ice)		7. Beyan sahibinin imzası		اقرار کنندہ کا دستخط		7. Chữ ký của người khai		7. 申报人签字		توقيع مقدِم الإقرار		7. 申告者の署名																																		7. Deklarācijas iesniedzēja paraksts

		86		Заявляю, что все вышеуказанные сведения являются достоверными. Мне известно о том, что недостоверное, неточное или неполное заполнение декларации влечет наложение штрафов, задержание или конфискацию наличных денежных средств компетентными органами.		I declare that all above details are correct. I am aware that a false, inaccurate or incomplete declaration is liable to penalities, detention or confiscation of the cash by the competent autority.		Je déclare que toutes les données ci-dessus sont exactes. J'ai conscience qu'une déclaration fausse, inexacte ou incomplète peut entraîner la prise de sanctions, ainsi que la saisie ou la confiscation de l'argent liquide par l'autorité compétente.		Ich erkläre, dass alle Angaben richtig sind. Mir ist bekannt, dass eine falsche, unzutreffende oder unvollständige Anmeldung zu Sanktionen oder zur Einbehaltung oder Beschlagnahme der Barmittel durch die zuständige Behörde führen kann		Prohlašuji, že veškeré výše uvedené údaje jsou správné. Beru na vědomí, že v případě nepravdivého, nesprávného nebo neúplného prohlášení může příslušný orgán udělit sankce nebo může dojít k zadržení nebo propadnutí peněžní hotovosti.		Jeg erklærer hermed, at ovenstående oplysninger er korrekte. Jeg er bekendt med, at afgivelse af falske, upræcise eller ufuldstændige oplysninger kan føre til bødepålæg eller tilbageholdelse eller konfiskation af de likvide midler fra den kompetente myndi				Δηλώνω ότι όλα τα παραπάτω στοιχεία είναι ακριβή. Γνωρίζω ότι η αναληθής, ανακριβής, ή ελλιπής δήλωση είναι δυνατόν να επισύρει κυρώσεις στον δηλούνται και δέσμευση ή δήμευση των ρευστών.		El abajo firmante declara que toda la información suministrada es correcta y toma nota de que toda declaración falsa, inexacta o incompleta podrá dar lugar a una sanción o a la  retención o confiscación del efectivo por la autoridad competente.		Vakuutan, että yllä olevat tiedot ovat oikeita. Olen tietoinen siitä, että väärien, virheellisten tai epätäydellisten tietojen antaminen antaa toimivaltaiselle viranomaiselle oikeuden määrätä seuraamuksia, pidättää kyseiset käteisvarat tai määrätä ne mene		Kijelentem, hogy a fenti adatok helyesek. Tudatában vagyok annak, hogy hamis, pontatlan vagy hiányos nyilatkozatom büntetést, illetve a készpénznek az illetékes hatóságok általi lefoglalását vagy elkobozását vonhatja maga után.		Dichiaro che tutti i dati di cui sopra sono corretti. Sono consapevole del fatto che una dichiarazione falsa, inesatta o incompleta può comportare l'applicazione di sanzioni, il sequestro o la confisca del denaro da parte dell'autorità competente		Deklaruoju, kad visa pateikta informacija yra teisinga. Man žinoma, kad pateikus neteisingą, netikslią ar neišsamią deklaraciją kompetentinga institucija gali taikyti sankcijas, sulaikyti grynuosius pinigus arba juos konfiskuoti.		Es apliecinu, ka visa minētā informācija ir pareiza. Es apzinos, ka par nepatiesas, neprecīzas vai nepilnīgas informācijas  sniegšanu var tikt piemērots sods, aizturēšana vai skaidrās naudas konfiskācija, ko veic kompetentā iestāde.		Niddikjara li d-dettalji mogħtija hawn fuq huma korretti. Jien mgħarraf li dikjarazzjoni falza, mhix eżatta jew mhix kompluta tista’ twassal għal penali, detenzjoni jew konfiska tal-flus kontanti mill-awtorità kompetenti.		Ondergetekende verklaart dat de verstrekte gegevens juist zijn. Bij valse, onjuiste of onvolledige aangifte kan de bevoegde autoriteit een boete opleggen of de liquide middelen in bewaring of in beslag nemen.		Oświadczam, że wszystkie powyższe informacje są zgodne z prawdą. Jestem świadomy(-a), że podanie fałszywych, niedokładnych lub niepełnych informacji podlega sankcji, a środki pieniężne zatrzymaniu lub konfiskacie przez właściwy organ.		Declaro que todos os dados acima indicados são corretos. Declaro ter conhecimento que quaisquer declarações falsas, inexatas ou incompletas são passíveis de sanções, detenção ou confisco do dinheiro líquido pela autoridade competente.				Vyhlasujem, že všetky uvedené údaje sú správne. Som si vedomý/á skutočnosti, že nesprávne, nepresné alebo neúplné ohlásenie môže mať za následok sankcie, zabavenie alebo zaistenie hotovosti príslušným orgánom		Jag försäkrar att ovanstående uppgifter är korrekta. Jag är medveten om att en osann, oriktig eller ofullständig anmälan kan leda till påföljder eller kvarhållande eller konfiskering av de kontanta medlen från den behöriga myndighetens sida.		Декларирам, че горепосочените сведения са верни. Известно ми е, че при представяне на декларация с невярно, неточно или непълно съдържание се налагат санкции, а паричните средства се задържат или отнемат от компетентния орган.		Ich erkläre, dass alle Angaben richtig sind. Mir ist bekannt, dass eine falsche, unzutreffende oder unvollständige Anmeldung zu Sanktionen oder zur Einbehaltung oder Beschlagnahme der Barmittel durch die zuständige Behörde führen kann.		Kinnitan, et kõik eespool esitatud andmed on õiged. Olen teadlik, et valesti, ebatäpselt või puudulikult täidetud deklaratsioon võib viia karistuste, sularaha kinnipidamise või konfiskeerimiseni pädeva ametiasutuse poolt.		اینجانب صحت تمامی جزئیات فوق را تأیید می کنم و می دانم که ارائه اظهارنامه دروغین، نادرست یا ناقص مشمول جریمه، حبس یا توقیف نقدینگی توسط مرجع ذیصلاح خواهد بود.		मैं घोषित करता/करती हूं कि उपरोक्त विवरण सही हैं। मुझे पता है कि झूठी, गलत या अपूर्ण घोषणा देने के फलस्वरूप मुझे सजा या जेल हो सकती है या सक्षम अधिकारी द्वारा मेरी नगद राशि जब्त की जा सकती है।		Declar că toate informațiile de mai sus sunt corecte. Am luat la cunoștință că o declarație falsă, incorectă sau incompletă poate atrage aplicarea unor sancțiuni, reținerea sau confiscarea numerarului de către autoritatea competentă.		Заявляю, что все вышеуказанные сведения являются достоверными. Мне известно о том, что недостоверное, неточное или неполное заполнение декларации влечет наложение штрафов, задержание или конфискацию наличных денежных средств компетентными органами.		Izjavljam, da so vsi navedeni podatki pravilni. Seznanjen/(-a) sem z dejstvom, da se lahko v primeru napačne, netočne ali nepopolne prijave pristojni organ odloči za kazen, zadržanje ali zaseg gotovine.		Yukarıdaki bilgilerin doğru olduğunu beyan ederim. Gerçeğe aykırı, yanlış veya eksik bir beyanın cezaya, yetkili mercilerce nakdin alıkonulmasına veya el konulmasına tabi olacağını biliyorum.		میں اقرار کرتا ہوں کہ مندرجہ بالا تمام تفصیلات صحیح ہیں۔ میں اس بات سے واقف ہوں کہ جعلی، غلط یا نامکمل اقرار کی وجہ سے جرمانہ ہوسکتا ہے، قید ہوسکتی ہے، یا اہل اتھارٹی کے ذریعہ نقدی کو ضبط کیا جاسکتا ہے۔		Tôi tuyên bố tất cả những chi tiết trên là đúng. Tôi nhận thức được rằng việc khai bao không chính xác hoặc không đầy đủ có thể bị cơ quan có thẩm quyền phạt, giam giữ hoặc tịch thu số tiền mặt mang theo		本人声明，以上全部信息均正确。本人知悉，若申报信息错误、不准确或不完整的，将被处以罚款、拘留或由主管机关没收现金。		أقر بصحة كل البيانات المذكورة أعلاه. وأدرك أن أي إعلان خاطئ أو غير دقيق أو غير كامل قد يعرضني لغرامات أو لاحتجاز أو مصادرة النقود من قِبَل السلطة المسؤولة.		上記のことがすべて正しいことを保証します。偽造、書き間違いまたは申告内容が不完全な場合、当該当局により罰を受けるか、現金が差し押さえられるまたは没収されることは承知しています。																																		Jeg erklærer hermed, at ovenstående oplysninger er korrekte. Jeg er bekendt med, at afgivelse af falske, upræcise eller ufuldstændige oplysninger kan føre til bødepålæg eller tilbageholdelse eller konfiskation af de likvide midler fra den kompetente myndi
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		88		Подпись и печать компетентного органа		Signature & stamp competent autority		Signature et cachet de l'autorité compétente		Unterschrift und Stempel der zuständigen Behörde		Podpis a razítko příslušného orgánu		Den kompetente myndigheds underskrift og stempel				Υπογραφή και σφραγίδα της αρμόδιας αρχής		Firma y sello de la autoridad competente		Toimivaltaisen viranomaisen allekirjoitus ja leima		Az illetékes hatóság aláírása és bélyegzője		Firma e timbro dell'autorità competente		Kompetentingos institucijos parašas ir antspaudas		Kompetentās iestādes paraksts un zīmogs		Firma u timbru tal-awtorità kompetenti		Handtekening & stempel bevoegde autoriteit		Podpis i pieczęć właściwego organu		Assinatura e carimbo da autoridade competente				Podpis a pečiatka príslušného orgánu		Den behöriga myndighetens undertecknande och stämpel		Подпис и печат на компетентния орган		Unterschrift und Stempel der zuständigen Behörde		Pädeva ametiasutuse allkiri ja tempel		امضا و مهر مرجع ذیصلاح		सक्षम अधिकारी का हस्ताक्षर और मोहर		Semnătura și ștampila autorității competente		Подпись и печать компетентного органа		Podpis & žig pristojnega organa		Yetkili mercinin imzası ve mühürü		اہل اتھارٹی کا دستخط اور اس کی مہر		Chữ ký & con dấu của cơ quan có thẩm quyền		主管机关签字 & 盖章		توقيع وختم السلطة المسؤولة		当該当局の署名および捺印																																		Den behöriga myndighetens undertecknande och stämpel

		89		Для служебных отметок		For official use only		Partie réservée à l’administration		Nur für amtliche Zwecke		Vyplní příslušný úřad		Kun til officiel brug				Συμπληρώνεται από την Διοίκηση		Reservado a la Administración		Viranomaiskäyttöön		A hivatal tölti ki		Spazio riservato all'amministrazione		Tik tarnybiniam naudojimui		Aizpilda tikai iestādes		Għall-użu uffiċjali biss		Vak bestemd voor de bevoegde autoriteit		Wyłącznie do użytku służbowego		Espaço reservado à autoridade competente				Len na úradné účely:		Myndighetens anteckningar		Попълва се от компетентния орган		Nur für amtliche Zwecke		Ametiasutuse osa		فقط برای استفاده اداری		केवल कार्यालयीन उपयोग के लिए		Parte rezervată administrației		Для служебных отметок		Izpolni uradna oseba		Sadece resmi kullanım için		صرف دفتری استعمال کے لئے		Chỉ dành cho văn phòng sử dụng		仅供官方使用		للاستخدام الرسمي فقط		公務使用に限る																																		Espaço reservado à autoridade competente
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		96		Сумма штрафа		Amount of penalty:		Montant de la sanction		Höhe der Sanktion		Výše sankce		Bødebeløb				Ποσό της χρηματικής ποινής		Importe de la multa		Seuraamuksen määrä		Bírság összege		Importo della sanzione		Sankcijos dydis		Soda apjoms		Ammont tal-penali		Bedrag van de boete		Wysokość sankcji		Montante da coima				Výška sankcie		Straffavgift		Размер на санкцията		Höhe der Sanktion		Karistuse suurus		مبلغ جریمه		अर्थदंड की रकम		Suma sancțiunii		Сумма штрафа		Znesek kazni		Ceza tutarı		جرمانہ کی رقم		Số tiền phạt		罚款金额		مبلغ الغرامة		罰金の金額																																		Ποσό της χρηματικής ποινής
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																																														БЛАНК ДЕКЛАРАЦИИ НАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ																																																																RU

																																																																																																														Номер ссылки

																																														Перед заполнением бланка прочтите примечания на обороте

																																														ЗАПОЛНИТЕ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ / ОТМЕТЬТЕ НУЖНОЕ

						1. Вы																																								въезжаете в ЕС																				/		Л		Р												выезжаете из ЕС																						/		Л		Р

						2. Личные данные																																														Мужчина														Женщина												Место выдачи

						Фамилия																																																																								Дата выдачи																																				Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г

						Имя																																																																								Личный код

						Гражданство																																																																								Адрес

						Дата рождения																																				Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г								(Улица / № дома)

						Место рождения																																																																								Город

						ID документ																												Паспорт														ID-карта																				Другой										Почтовый индекс / Zip код

						№ паспорта / др. документа																																																																								Страна

						3.Владелец – Вы																																						Да  (переходите к п. 4)																										Нет, владельцем является:																																												Юридическое лицо

																																																																						(укажите данные владельца)																																												Физическое лицо

						Юрид. лицо																																																																								Адрес

																																																																														(Улица / № дома)

						Номер плательщика НДС																																																																								Город

						Фамилия																																																																								Почтовый индекс / код

						Имя																																																																								Страна

						4. Сведения о наличных денежных средствах / денежных инструментах

																																																						Сумма																																												Валюта

						Банкноты, монеты

						Другое (укажите)

						5.Происхождение и цель ипользования наличных денежных средств/денежных инструментов

						Происхождение

						Цель использования

						Получателем являетесь Вы																												Да  (переходите к п. 6)																																Нет, получателем является:																																																Юридическое лицо

																																																																		(укажите данные получателя)																																																Физическое лицо

						Юрид. лицо																																																																								Адрес

																																																																														(Улица / № дома)

						Номер плательщика НДС																																																																								Город

						Фамилия																																																																								Почтовый индекс / Zip код

						Имя																																																																								Страна

						6. Сведения о транспорте

						Вид транспорта																																										воздушный																		морской																						автомобильный																								ж/дорожный																				другой

						Транспортная компания																																																																								Номер ссылки

						Страна отправления																																																																								Дата отправления																																				Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г

						Страна транзита																																																																								Дата транзита																																				Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г

						Страна назначения																																																																								Дата прибытия																																				Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г

						7. Подпись декларанта																																																		Подпись и печать компетентного органа																																														Для служебных отметок

						Заявляю, что все вышеуказанные сведения являются достоверными. Мне известно о том, что недостоверное, неточное или неполное заполнение декларации влечет наложение штрафов, задержание или конфискацию наличных денежных средств компетентными органами.

																																																																																																						На учете																				да																нет

																																																																																																						Штраф																				да																нет

																																																																																																						Сумма штрафа

						Дата:

						Д				Д				M				M				Г				Г				Г				Г
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		48		50		46		26		34		0		46		35		35		51		43		35		36		38		45		39		54		0		36		52		31		46		33		42		37		48		27		44		28		34		45		14		29		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		54		17		59		(preencha os dados relativos ao destinatário previsto)
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		15		8		20		14		10		0		14		13		16		15		14		13		12		13		12		12		11		0		10		9		9		20		18		18		14		14		16		11		13		11		12		7		17		4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		20		3		67		(Straße und Hausnr.)
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		8		4		4		4		4		0		4		4		3		6		5		8		6		6		4		4		4		0		7		4		7		4		4		5		3		4		6		6		4		4		8		2		6		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		8		1		70		Country

		21		39		20		19		19		0		25		35		18		36		40		28		29		24		22		34		32		0		18		36		37		20		13		17		23		31		24		20		20		21		22		7		13		11		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		40		11		71		6. Informazioni riguardanti il trasporto
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		3		3		6		7		4		0		8		8		4		7		9		7		9		9		3		6		8		0		13		6		6		6		4		6		13		7		7		5		9		5		10		2		5		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		13		19		74		Vodná doprava

		4		5		6		8		3		0		5		9		3		6		8		5		8		8		3		7		10		0		14		3		6		6		7		7		4		6		13		5		8		3		8		3		4		5		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		14		19		75		Cestná doprava

		4		4		7		10		3		0		12		11		8		6		11		12		9		13		5		8		11		0		18		3		11		7		7		7		3		8		10		9		9		3		9		2		15		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		18		19		76		Železničná doprava

		5		5		9		7		5		0		4		5		3		5		5		4		4		6		5		4		5		0		3		5		4		9		3		10		4		6		6		5		5		4		4		2		5		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		10		24		77		0

		18		12		21		19		12		0		18		21		13		20		20		19		19		22		14		17		21		0		19		16		23		21		18		15		13		21		21		17		17		16		18		4		11		4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		23		21		78		0

		21		14		11		22		11		0		15		15		8		29		17		17		19		15		16		12		15		0		20		10		16		11		9		10		10		15		18		13		18		14		15		3		13		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		29		10		79		Indulás helye szerinti ország

		22		21		11		21		17		0		21		22		20		25		23		17		20		33		23		21		22		0		17		17		25		11		13		23		22		21		15		23		28		21		23		7		16		7		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		33		14		80		Permezz ta’ (Pajjiż ta’ Tranżitu)

		23		19		15		11		16		0		15		15		8		19		21		17		16		24		19		18		15		0		16		11		26		15		8		10		10		18		17		15		12		18		16		3		13		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		26		21		81		0

		17		15		14		16		15		0		13		20		11		16		21		16		15		20		24		18		20		0		16		14		16		14		11		11		13		18		13		19		17		11		12		4		14		4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		24		15		82		Referentienummer vervoer

		15		14		12		13		11		0		21		17		10		17		16		13		19		14		12		12		15		0		13		11		18		12		15		11		13		13		16		12		17		16		7		4		15		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		21		7		83		Ημερομηνία αναχώρησης

		13		15		12		14		11		0		20		17		16		17		16		13		15		17		14		13		16		0		14		12		16		12		16		14		13		16		13		14		12		14		13		4		13		5		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		20		7		84		Ημερομηνία διέλευσης

		13		14		13		14		11		0		20		16		13		17		14		13		19		14		13		14		15		0		14		12		18		13		15		11		9		12		13		13		12		13		8		4		13		3		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		20		7		85		Ημερομηνία παραλαβής

		26		25		29		22		23		0		25		24		28		24		24		21		36		22		24		33		27		0		36		25		24		29		23		16		26		26		21		29		25		20		24		8		19		9		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		36		13		86		7. Deklarācijas iesniedzēja paraksts

		197		247		234		233		255		0		187		244		255		227		246		229		232		221		208		234		234		0		208		241		226		235		221		159		192		233		248		202		191		203		203		57		156		88		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		255		5		87		Jeg erklærer hermed, at ovenstående oplysninger er korrekte. Jeg er bekendt med, at afgivelse af falske, upræcise eller ufuldstændige oplysninger kan føre til bødepålæg eller tilbageholdelse eller konfiskation af de likvide midler fra den kompetente myndi
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		8		8		9		6		4		0		6		7		9		6		8		8		4		6		5		15		5		0		7		7		7		8		8		6		7		9		5		5		4		7		4		2		7		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		15		16		94		Podlega sankcji

		4		3		2		3		2		0		3		2		5		4		2		4		2		3		2		3		3		0		3		2		2		2		3		4		3		2		2		2		4		3		2		1		4		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		5		9		95		kyllä

		3		3		4		2		3		0		3		2		2		3		2		2		2		2		4		3		3		0		3		3		2		4		2		2		4		2		3		2		5		4		5		1		3		2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		5		29		96		0
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		1		1		1		1		1		0		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		1		0		1		1		1		0		1		1		4		1		1		1		1		2		1		1		1		1		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		4		25		98		0
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